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PNTEGINYNTE] | ebensgefahr bei

Nichtbeachtung der nachstehenden
Sicherheitshinweise!

Nehmen Sie die Produkte erst dann
in Betrieb, nachdem Sie die mit dem
Produkt gelieferten Unterlagen und
Sicherheitshinweise vollstandig
durchgelesen, verstanden und
beachtet haben.

Sollten Ihnen keine Unterlagen in
Ihrer Landessprache vorliegen,
wenden Sie sich an lhren
zusténdigen Rexroth-
Vertriebspartner.

Nur qualifiziertes Personal darf an
Antriebskomponenten arbeiten.

Néahere Erlauterungen zu den
Sicherheitshinweisen entnehmen
Sie Kapitel 1 dieser Dokumentation.

PNUZVITIE] Danger to life in

case of non-compliance with the
below-mentioned safety
instructions!

Do not attempt to install or put these
products into operation until you
have completely read, understood
and observed the documents
supplied with the product.

If no documents in your language
were supplied, please consult your
Rexroth sales partner.

Only qualified persons may work
with drive components.

For detailed explanations on the
safety instructions, see chapter 1 of
this documentation.

A AVERTISSEMENT [yEU g

mort en cas de non-respect des
consignes de sécurité figurant ci-
aprés!

Ne mettez les produits en service
qu'aprés avoir lu completement et
apres avoir compris et respecté les
documents et les consignes de
sécurité fournis avec le produit.

Sivous ne disposez pas de la
documentation dans votre langue,
merci de consulter votre partenaire
Rexroth.

Seul un personnel qualifié est autorisé
atravailler sur les composants
d’entrainement.

Vous trouverez des explications plus
détaillées relatives aux consignes de
sécurité au chapitre 1 de la présente
documentation.

PN ZGIIYNTE] Hohe elektrische

Spannung! Lebensgefahr durch
elektrischen Schiag!

Betreiben Sie Antriebskomponenten
nur mit fest installiertem
Schutzleiter.

Schalten Sie vor Zugriff auf
Antriebskomponenten die
Spannungsversorgung aus.

Beachten Sie die Entladezeiten von
Kondensatoren.

VN ZGIINTEY High electrical

voltage! Danger to life by electric
shock!

Only operate drive components with
a permanently installed equipment
grounding conductor.

Disconnect the power supply before
accessing drive components.

Observe the discharge times of the
capacitors.

AAVERTISSEMENT FyfitYity

électriques élevées ! Danger de mort
par électrocution!

N'exploitez les composants
d’entrainement que si un conducteur
de protection est installé de maniére
permanente.

Avant d'intervenir sur les composants
d’entrainement, coupez toujours la
tension d'alimentation.

Tenez compte des délais de décharge
de condensateurs.

PN TEGIINTE) Gefahrbringende
Bewegungen! Lebensgefahr!

Halten Sie sich nichtim
Bewegungsbereich von Maschinen
und Maschinenteilen auf.

Verhindern Sie den unbeabsichtigten
Zutritt fir Personen.

Bringen Sie vor dem Zugriff oder
Zutrittin den Gefahrenbereich die
Antriebe sicher zum Stillstand.

A WARNING LEWNEGTS

movements! Danger to life!

Keep free and clear of the ranges of
motion of machines and moving
machine parts.

Prevent personnel from accidentally
entering the range of motion of
machines.

Make sure that the drives are
brought to safe standstill before
accessing or entering the danger
zone.

A AVERTISSEMENT

Mouvements entrainant une situation
dangereuse ! Danger de mort !

Ne séjournez pas dans la zone de
mouvement de machines et de
composants de machines.

Evitez tout accés accidentel de
personnes.

Avant toute intervention ou tout acces
dans la zone de danger, assurez-vous
de I'arrét préalable de tous les
entrainements.

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P




Bosch Rexroth AG

VFC x610

0 Deutsch

@ English

0 Frangais

AWARNUNG

Elektromagnetische / magnetische
Felder! Gesundheitsgefahr fiir
Personen mit Herzschrittmachern,
metallischen Implantaten oder
Horgeréaten!

Zutritt zu Bereichen, in denen
Antriebskomponenten montiert und
betrieben werden, ist fiir oben
genannten Personen untersagt bzw.
nur nach Riicksprache mit einem
Arzt erlaubt.

PNULGITIE Flectromagnetic /

magnetic fields! Health hazard for
persons with heart pacemakers,
metal implants or hearing aids!

The above-mentioned persons are
not allowed to enter areas in which
drive components are mounted and
operated, or rather are only allowed
to do this after they consulted a
doctor.

A AVERTISSEMENT [¢EN1

électromagnétiques / magnétiques !
Risque pour la santé des porteurs de
stimulateurs cardiaques, d'implants
métalliques et d’appareils auditifs !

L'acceés aux zones ot sont montés et
exploités les composants
d’entrainement est interdit aux
personnes susmentionnées ou bien
ne leur est autorisé qu'aprés
consultation d’un médecin.

A VORSICHT H a3y EREN]
(> 60 °C)! Verbrennungsgefahr!

Vermeiden Sie das Beriihren von
metallischen Oberfléachen (z. B.
Kiihlkdrpern). Abkiihlzeit der
Antriebskomponenten einhalten
(mind. 15 Minuten).

N URI{®I\] Hot surfaces
(>60 °C [140 °F])! Risk of burns!

Do not touch metallic surfaces (e.g.
heat sinks). Comply with the time
required for the drive components to
cool down (at least 15 minutes).

ARSI\ Surfaces chaudes
(>60°C)! Risque de brillure !

Evitez de toucher des surfaces
métalliques (p. ex. dissipateurs
thermiques). Respectez le délai de
refroidissement des composants
d’entrainement (au moins 15
minutes).

A VORSICHT IR TS
Handhabung bei Transport und
Montage! Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie geeignete Montage-
und Transporteinrichtungen.

Benutzen Sie geeignetes Werkzeug
und persénliche Schutzausrtistung.

P NL\RI{*I\] improper handling
during transport and mounting! Risk
of injury!

Use suitable equipment for mounting
and transport.

Use suitable tools and personal
protective equipment.

A ATTENTION JVERTIENTI

incorrecte lors du transport et du
montage ! Risque de blessure !

Utilisez des dispositifs de montage et
de transport adéquats.

Utilisez des outils appropriés et votre
équipement de protection personnel.

A VORSICHT UL IEE T

Handhabung von Batterien!
Verletzungsgefahr!

Versuchen Sie nicht, leere Batterien
zu reaktivieren oder aufzuladen
(Explosions- und Veratzungsgefahr).

Zerlegen oder beschédigen Sie keine
Batterien. Werfen Sie Batterien nicht
ins Feuer.

N7 UNI{*I{] improper handling
of batteries! Risk of injury!

Do not attempt to reactivate or
recharge low batteries (risk of
explosion and chemical burns).

Do not dismantle or damage
batteries. Do not throw batteries into
open flames.

A ATTENTION JVERRTIEGT)

incorrecte de piles! Risque de
blessure!

N'essayez pas de réactiver des piles
vides ou de les charger (risque
d'explosion et de brdlure par acide).

Ne désassemblez et n'endommagez
pas les piles. Ne jetez pas des piles
dans le feu.
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P EANSIEN peligro de

muerte en caso de no observar las
siguientes indicaciones de
seguridad!

Los productos no se pueden poner
en servicio hasta después de haber
leido por completo, comprendido y
tenido en cuenta la documentacion y
las advertencias de seguridad que se
incluyen en la entrega.

Sino dispusiera de documentacion
en el idioma de su pais, dirfjase a su
distribuidor competente de Rexroth.

Solo el personal debidamente
cualificado puede trabajar en
componentes de accionamiento.

Encontrara més detalles sobre las
indicaciones de seguridad en el
capitulo 1 de esta documentacién.

Perigo de vidaem

caso de inobservéncia das seguintes
instrugdes de seguranca!

Utilize apenas os produtos depois de
ter lido, compreendido e tomado em
consideragéo a documentacéo e as
instrugdes de seguranca fornecidas
juntamente com o produto.

Se ndo tiver disponivel a
documentacéo na sua lingua, dirija-
se ao seu parceiro de venda
responsavel da Rexroth.

Apenas pessoal qualificado pode
trabalhar nos componentes de
acionamento.

Explicacdes mais detalhadas
relativamente as instrugdes de
seguranga constam no capitulo 1
desta documentagao.

A AVVERTENZA [ESN 1

morte in caso di inosservanza delle
seguenti indicazioni di sicurezza!

Mettere in funzione i prodotti solo
dopo aver letto, compreso e
osservato per intero la
documentazione e le indicazioni di
sicurezza fornite con il prodotto.

Se non dovesse essere presente la
documentazione nella vostra lingua,
siete pregati di rivolgervi al
rivenditore Rexroth competente.

Solo personale qualificato puo
eseguire lavori sui componenti di
comando.

Per ulteriori spiegazioni riguardanti le
indicazioni di sicurezza consultare il
capitolo 1 di questa documentazione.

A ADVERTENCIA FNTEYENEN

eléctrica! jPeligro de muerte por
descarga eléctrica!

Active s6lo los componentes de
accionamiento con el conductor
protector firmemente instalado.

Desconecte la alimentacion eléctrica
antes de manipular los componentes
de accionamiento.

Tenga en cuenta los tiempos de
descarga de los condensadores.

PNEETTX Afta tensao elétrical

Perigo de vida devido a choque
elétrico!

Opere componentes de acionamento
apenas com condutores de protecéo
instalados.

Desligue a alimentagao de tenséo
antes de aceder aos componentes
de acionamento.

Respeite os periodos de descarga
dos condensadores.

VYANATS NP4 Alta tensione

elettrical Pericolo di morte in seguito
a scosse elettriche!

Mettere in esercizio i componenti di
comando solo con conduttore di
messa a terra ben installato.

Staccare |'alimentazione prima di
intervenire sui componenti di
comando.

Osservare i tempi di scarica del
condensatore.

A ADVERTENCIA iMovimientos

peligrosos! jPeligro de muerte!

No permanezca en la zona de
movimiento de las maquinas ni de
sus piezas.

Impida el acceso accidental de
personas.

Antes de acceder o introducir las
manos en la zona de peligro, los
accionamientos se tienen que haber
parado con seguridad.

EYELIZNe) Movimentos
perigosos! Perigo de vida!
N&o permaneca na area de

movimentagdo das maquinas e das
pecas das maquinas.

Evite 0 acesso involuntério para
pessoas.

Antes de entrar ou aceder a area
perigosa, imobilize os acionamentos
de forma segura.

A AVVERTENZA [YRYI S

pericolosi! Pericolo di morte!

Non sostare nelle zone di manovra
delle macchine e delle loro parti.

Impedire un accesso non autorizzato
per le persone.

Prima di accedere alla zona di
pericolo, arrestare e bloccare gli
azionamenti.
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A ADVERTENCIA Flofts

electromagnéticos/magnéticos!
iPeligro para la salud de las personas
con marcapasos, implantes
metélicos o audifonos!

El acceso de las personas arriba
mencionadas a las zonas de montaje
o funcionamiento de los
componentes de accionamiento esta
prohibido, salvo que lo autorice
previamente un médico.

Campos

eletromagnéticos / magnéticos!
Perigo de salide para pessoas com
marcapassos, implantes metalicos
ou aparelhos auditivos!

Acesso as areas, nas quais 0s
componentes de acionamento sdo
montados e operados, € proibido
para as pessoas em cima
mencionadas ou apenas apos
permissdo de um médico.

AAVVERTENZAIN

elettromagnetici / magnetici! Pericolo
per la salute delle persone portatrici
di pacemaker, protesi metalliche o
apparecchi acusticil

L'accesso alle zone in cui sono
installati o in funzione componenti di
comando é vietato per le persone
sopra citate o consentito solo dopo un
colloquio con il medico.

AATENCION iSuperﬁcies
calientes (> 60 °C)! jPeligro de
quemaduras!

Evite el contacto con las superficies
calientes (p. ej., disipadores de
calor). Observe el tiempo de
enfriamiento de los componentes de
accionamiento (min. 15 minutos).

P NeV[s\ole] superficies quentes
(> 60 °C)! Perigo de queimaduras!

Evite tocar superficies metalicas (p.
ex. radiadores). Respeite o0 tempo de
arrefecimento dos componentes de
acionamento (min. 15 minutos).

PVARINYA[ON1] Superfici bollenti
(>60 °C)! Pericolo di ustioni!

Evitare il contatto con superfici
metalliche (ad es. dissipatori di
calore). Rispettare i tempi di
raffreddamento dei componenti di
comando (almeno 15 minuti).

A ATENCION IYRITSTIm

inadecuada en el transporte y
montaje! jPeligro de lesiones!

Utilice dispositivos de montaje y de
transporte adecuados.

Utilice herramientas adecuadas y
equipo de proteccion personal.

N Y|sEYo]e] Manejo incorreto no
transporte e montagem! Perigo de
ferimentos!

Utilize dispositivos de montagem e
de transporte adequados.

Utilize ferramentas e equipamento
de protecéo individual adequados.

A ATTENZIONE J¥ETTWER P

inappropriata durante il trasporto e il
montaggio! Pericolo di lesioni!

Utilizzare dispositivi di montaggio e
trasporto adatti.

Utilizzare attrezzi adatti ed
equipaggiamento di protezione
personale.

A ATENCION VP

inadecuado de las pilas! jPeligro de
lesiones!

No trate de reactivar o cargar pilas
descargadas (peligro de explosiony
cauterizacion).

No desarme ni dafie las pilas. No tire
las pilas al fuego.

PN eV][sLo]e] Manejo incorreto de
baterias! Perigo de ferimentos!

Ndo tente reativar nem carregar
baterias vazias (perigo de explosao e
de queimaduras com &cido).

Nao desmonte nem danifique as
baterias. N&do deite as baterias no
fogo.

AATTENZIONE[T

inappropriato delle batterie! Pericolo
di lesioni!

Non tentare di riattivare o ricaricare
batterie scariche (pericolo di
esplosione e corrosione).

Non scomporre o danneggiare le
batterie. Non gettare le batterie nel
fuoco.
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PNZRIIITE | jvsfara om féljande
sékerhetsanvisningar inte foljs!

Anvénd inte produkterna innan du
har last och forstatt den
dokumentation och de
sékerhetsanvisningar som medfoljer
produkten, och folj alla anvisningar.

Kontakta din Rexroth-aterforsaljare
om dokumentationen inte medfdljer
pé ditt sprak.

Endast kvalificerad personal far
arbeta med drivkomponenterna.

Se kapitel 1 i denna dokumentation
for nérmare beskrivningar av
sékerhetsanvisningarna.

Livsfare ved
manglende overholdelse af
nedenstéende
sikkerhedsanvisninger!

Tag ikke produktet i brug, far du har
laest og forstaet den dokumentation
og de sikkerhedsanvisninger, som
falger med produktet, og overhold
de givne anvisninger.

Kontakt din Rexroth-forhandler, hvis
dokumentationen ikke medfglger pa

dit sprog.

Det er kun kvalificeret personale, der
ma arbejde pa drive components.

Neermere forklaringer til
sikkerhedsanvisningerne fremgar af
kapitel 1 i denne dokumentation.

AWAARSCHUWING

Levensgevaar bij niet-naleving van
onderstaande veiligheidsinstructies!

Stel de producten pas in bedrijf nadat
u de met het product geleverde
documenten en de
veiligheidsinformatie volledig gelezen,
begrepen en in acht genomen heeft.

Mocht u niet beschikken over
documenten in uw landstaal, kuntu
contact opnemen met uw plaatselijke
Rexroth distributiepartner.

Uitsluitend gekwalificeerd personeel
mag aan de aandrijvingscomponenten
werken.

Meer informatie over de
veiligheidsinstructies vindt u in
hoofdstuk 1 van deze documentatie.

PNZNRINTINTE] Hog elektrisk
spanning! Livsfara genom elchock!

Anvénd endast drivkomponenterna
med fastmonterad skyddsledare.
Koppla bort spanningsférsérjningen
fore arbete pa drivkomponenter.

Var medveten om kondensatorernas
urladdningstid.

A ADVARSEL 5G4
hgjspeending! Livsfare pa grund af
elektrisk sted!

Drive components ma kun benyttes
med et fast installeret jordstik.

Sarg for at koble
spaendingsforsyningen fra, inden du
rgrer ved drive components.

Overhold kondensatorernes

AWAARSCHUWING [T

elektrische spanning! Levensgevaar
door elektrische schok!

Bedien de aandrijvingscomponenten
uitsluitend met vast geinstalleerde
aardleiding.

Schakel voor toegang tot
aandrijvingscomponenten de
spanningsvoorziening uit.

Uppehall dig inte inom maskiners
och maskindelars rérelseomrade.

Férhindra att obehdriga personer far
tilltrade.

Innan du borjar arbeta eller vistas
inom drivsystemets riskomrade
méste maskinen vara stillastaende.

Du ma ikke opholde dig inden for
maskiners og maskindeles
bevaegelsesradius.

Sgrg for, atingen personer kan fa
utilsigtet adgang.

Stands drevene helt, inden du rarer
ved drevene eller treeder ind i deres
fareomréde.

afladningstider. Neem de ontlaadtijden van
condensatoren in acht.
PN Farliga rorelser! A ADVARSEL [Z1[7) A WAARSCHUWING [V
Livsfaral bevaegelser! Livsfare! bewegingen! Levensgevaar!

Houdt u niet op in het
bewegingsbereik van machines en
machineonderdelen.

Voorkom dat personen onbedoeld
toegang verkrijgen.

Voor toegang tot de gevaarlijke zone
moeten de aandrijvingen veilig tot
stilstand gebracht zijn.
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Elektromagnetiska/
magnetiska falt! Halsofara for
personer med pacemaker, implantat
avmetall eller hérapparat!

Det &r forbjudet for ovan ndmnda
personer (eller kraver 6verlaggning
med lakare) att betrada omraden dar
drivkomponenter & monterade och i
drift.

A ADVARSEL

Elektromagnetiske/magnetiske
felter! Sundhedsfare for personer
med pacemakere, metalliske
implantater eller hareapparater!

For disse personer er der adgang
forbudt eller kun adgang med
tilladelse fra laege til de omréder,
hvor drive components monteres og
drives.

AWAARSCHUWING

Elektromagnetische / magnetische
velden! Gevaar voor de gezondheid
van personen met pacemakers,
metalen implantaten of
hoorapparaten!

Toegang tot gebieden, waarin
aandrijvingscomponenten worden
gemonteerd en bediend, is verboden
voor voornoemde personen of
uitsluitend toegestaan na overleg met
eenarts.

A OBSERVERA Varma ytor
(> 60 °C)! Risk for brannskador!

Undvik att vidrora metallytor (t.ex.
kylelement). Var medveten om att
det tar tid for drivkomponenterna att
svalna (minst 15 minuter).

yNEelsteleale] varme overflader
(> 60 °C)! Risiko for forbreendinger!

Undga at bergre metaloverflader
(f.eks. kaleelementer). Overhold
drive components nedkalingstid
(min. 15 min.).

AVOORZICHTIG [FEeS
opperviakken (> 60 °C)!
Verbrandingsgevaar!

Voorkom contact met metalen
oppervlakken (bijv. Koellichamen).
Afkoeltijd van de
aandrijvingscomponenten in acht
nemen (min. 15 minuten).

A OBSERVERA [N

hantering vid transport och
montering! Skaderisk!

Anvénd passande monterings- och
transportanordningar.

Anvénd lampliga verktyg och
personlig skyddsutrustning.

A FORSIGTIG FAERV TN

ved transport og montering! Risiko
for kveestelser!

Benyt egnede monterings- og
transportanordninger.

Benyt egnet vaerktaj og personligt
sikkerhedsudstyr.

A VOORZICHTIG [ IS R il

bij transport en montage!
Letselgevaar!

Gebruik geschikte montage- en
transportinrichtingen.

Gebruik geschikt gereedschap en een
persoonlijke veiligheidsuitrusting.

A OBSERVERA [

hantering av batterier! Skaderisk!

Forsok inte ateraktivera eller ladda
upp batterier (risk for explosioner
och fratskador).

Batterierna far inte tas isér eller
skadas. Slang inte batteriernai
elden.

Y o)iti(ennle] Fejlndndtering af
batterier! Risiko for kveestelser!

Forsgg ikke at genaktivere eller
oplade tomme batterier
(eksplosions- og &tsningsfare).

Undlad at skille batterier ad eller at
beskadige dem. Smid ikke batterier
ind i &benild.

A VOORZICHTIG [T T

van batterijen! Letselgevaar!

Probeer nooit lege batterijen te
reactiveren of op te laden
(explosiegevaar en gevaar voor
beschadiging van weefsel door
cauterisatie).

Batterijen niet demonteren of
beschadigen. Nooit batterijen in het
vuur werpen.

Vi
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[ C2] Cesky

AVAROITUS JNEIE

turvaohjeiden noudattamatta
jattdmisesté on seurauksena
hengenvaara!

Ota tuote kdyttdon vasta sen jélkeen,
kun olet lukenut lapi tuotteen
mukana toimitetut asiakirjat ja
turvallisuusohjeet, ymmartanyt ne ja
ottanut ne huomioon.

Jos asiakirjoja ei ole saatavana
omalla didinkielellasi, ota yhteys
asianomaiseen Rexrothin
myyntiedustajaan.

Kéyttolaitteiden komponenttien
parissa saa tyoskennelld ainoastaan
valtuutettu henkilosto.

Lisatietoa turvaohjeista I6ydét tdmén
dokumentaation luvusta 1.

A OSTRZEZENIE pZRtS

Zycia w razie nieprzestrzegania
ponizszych wskazowek
bezpieczeristwa!

Nie uruchamiac¢ produktéw przed
uprzednim przeczytaniem i petnym
zrozumieniem wszystkich
dokumentéw dostarczonych wraz z
produktem oraz wskazéwek
bezpieczenstwa. Nalezy
przestrzegac wszystkich zawartych
tam zalecen.

W przypadku braku dokumentow w
Panstwa jezyku, prosimy o
skontaktowanie sie z lokalnym
partnerem handlowym Rexroth.

Przy zespotach napedowych moze
pracowac wytgcznie
wykwalifikowany personel.

Blizsze objasnienia wskazowek
bezpieczenstwa znajduja sie w
Rozdziale 1 niniejszej dokumentacji.

PNGTZ-Y Nebezpesi zivotav

pripadé nedodrZenf nize uvedenych
bezpeénostnich pokyn(i!

Pred uvedenim vyrobkl do provozu si
prectéte kompletni dokumentaci a
bezpeénostni pokyny dodavané s
vyrobkem, pochopte je a dodrZujte.

Nemate-li k dispozici podklady ve
svém jazyce, obratte se na
prislusného obchodniho partnera
Rexroth.

Na komponentach pohonu smi
pracovat pouze kvalifikovany
personal.

Podrobnéjsi vysvétleni k
bezpecnostnim pokyndm naleznete v
kapitole 1 této dokumentace.

AVAROITUS VT e

sahkdjannite! Sahkoiskun
aiheuttama hengenvaara!

Kayté kéyttolaitteen komponentteja
ainoastaan maadoitusjohtimen
ollessa kiintedsti asennettuna.

Katkaise jannitteensy6ttd ennen
kayttolaitteen komponenteille
suoritettavien tdiden aloittamista.

Huomioi kondensaattoreiden
purkausajat.

A OSTRZEZENIE [ITYSS

napigcie elektryczne! Zagrozenie
zycia wwyniku porazenia pradem!

Zespoty napedu moga by¢
eksploatowane wyfacznie z
zainstalowanym na state przewodem
ochronnym.

Przed uzyskaniem dostepu do
podzespotéw napedu nalezy
odtaczyc zasilanie elektryczne.

Zwracac uwage na czas
roztadowania kondensatoréw.

NI vysoke elektrické
napeéti! Nebezpeci Zivota pfi zasazeni
elektrickym proudem!

Komponenty pohonu smi byt v

provozu pouze s pevné
nainstalovanym ochrannym vodicem.

NeZ zaCnete zasahovat do komponent
pohonu, odpojte je od elektrického
napéjeni.

Dodrzujte vybijeci ¢asy kondenzator(.

PNLVGIONE] vaarallisia liikkeita!
Hengenvaara!

Al oleskele koneiden tai
koneenosien liikealueella.

Pida huolta siitd, ettei muita
henkil6ité paése alueelle vahingossa.

Pysdytd kayttolaitteet varmasti
ennen vaara-alueelle koskemista tai
menemista.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczne ruchy! Zagrozenie
zycial

Nie wolno przebywac w obszarze
pracy maszyny i jej elementow.

Nie dopuszczac oséb niepowotanych
do obszaru pracy maszyny.

Przed dotknigeciem urzadzenia/
maszyny lub zblizeniem sie do
obszaru zagrozenia nalezy zgodnie z
zasadami bezpieczenstwa wytaczyé

napedy.

NI Nebezpecns
pohyby! Nebezpeci Zivotal
NezdrZujte se v dosahu pohybu strojti
a jejich soucasti.

Zabrante nahodnému pfistupu osob.

Pred zasahem nebo vstupem do
nebezpecného prostoru bezpecné
zastavte pohony.
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[ c2] Cesky

AVAROITUS

Sahkomagneettisia/magneettisia
kenttié! Terveydellisten haittojen
vaara henkildille, joilla on
sydamentahdistin, metallinen
implantti tai kuulolaite!

Ylla mainituilta henkildilté on paasy
kielletty alueille, joilla asennetaan tai
kaytetadn kayttolaitteen
komponentteja, tai heidan on ensin
saatava tahan suostumus

A OSTRZEZENIE[:WH

elektromagnetyczne / magnetyczne!
Zagrozenie zdrowia dla oséb z
rozrusznikiem serca, metalowymi
implantami lub aparatami
stuchowymi!

Wstep na teren, gdzie odbywa sie
montaz i eksploatacja napeddw jest
dlaww. 0s6b zabroniony wzglednie
dozwolony po konsultacji z lekarzem.

PNZT e jektromagneticka/

magneticka pole! Nebezpeci pro
zdravi osob s kardiostimulatory,
kovovymi implantaty nebo
naslouchadly!

VySe uvedené osoby maji zakazan
pristup do prostori, kde jsou
montovany a pouzivany komponenty
pohonu, resp. ho maji povolen pouze
po poradé s |ékarem.

Vélta metallipintojen koskettamista
(esim. jadhdytyslevyt). Noudata
kéyttolaitteen komponenttien
jaahtymisaikoja (vah. 15 minuuttia).

Niebezpieczenstwo poparzenial

Unika¢ kontaktu z powierzchniami
metalowymi (np. radiatorami).
Przestrzega¢ czaséw schtadzania
podzespotéw napedéw (min. 15
minut).

ladkariltaan.
PNGIVEITIS] Kyurmia pintoja A PRZESTROGA [rre) PNVLISPZOT TN Horké povrchy
(>60°C)! Palovammojen vaara! powierzchnie (> 60 °C)! (> 60 °C)! Nebezpeti popaleni!

Nedotykejte se kovovych povrchi
(napf. chladicich téles). Dodrzujte
dobu ochlazeni komponent pohonu
(min. 15 minut).

'Y, (Vo) Tl[e] Fpsasianmukainen

késittely kuljetuksen ja asennuksen
yhteydessa! Loukkaantumisvaara!

Kéyta soveltuvia asennus- ja
kuljetuslaitteita.

Kéyta omia tyokaluja ja
henkilokohtaisia suojavarusteita.

A PRZESTROGA [N e

obchodzenie sig podczas transportu
i montazu! Ryzyko urazu!

Stosowac odpowiednie urzadzenia
montazowe i transportowe.

Stosowac odpowiednie narzedzia i
$rodki ochrony osobiste;.

AUPOZORNENI Nesprévné
zachézeni pri prepravé a montazi!
Nebezpeci zranéni!

PouZivejte vhodna montézni a
dopravni zafizeni.

PouZzivejte vhodné naradi a osobni
ochranné vybaveni.

A HUOMIO [ENEGTE
epéasianmukainen késittely!
Loukkaantumisvaara!

Ala yritd saada tyhijia paristoja
toimimaan tai ladata niitd uudelleen
(réjahdys- ja sydpymisvaara).

Ala hajota paristoja osiin tai vaurioita
niit4. Al heité paristoja tuleen.

A PRZESTROGA N e

obchodzenie sie z bateriamil Ryzyko
urazu!

Nie prébowac reaktywowaé i nie
tadowac zuzytych baterii
(niebezpieczenstwo wybuchu oraz
poparzenia zraca substancja).

Nie demontowac i nie niszczy¢
baterii. Nie wrzuca¢ baterii do ognia.

PNVIFZOT TN Nespravné

zachézeni s bateriemi! Nebezpedi
zranénil

Nepokou3ejte se znovu aktivovat nebo
dobijet prazdné baterie (nebezpedi
vybuchu a poleptani).

Nerozebirejte ani neposkozujte
baterie. Nehézejte baterie do ohné.

viil
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A OPOZORILO VTR

nevarnost pri neupoStevanju
naslednjih napotkov za varnost!

Izdelke zac¢nite uporabljati Sele, ko v
celoti preberete, razumete in
upoStevate izdelkom prilozeno
dokumentacijo in varnostne
napotke.

Ce prilozena dokumentacija ni na
voljo vvaSem maternem jeziku, se
obrnite na pristojnega distributerja
Rexroth.

Samo kvalificirano osebje sme delati
na pogonskih komponentah.

PodrobnejSa pojasnila o varnostnih
navodilih najdete v poglavju 1 v tej
dokumentaciji.

VWL OEN A Nebezpedenstvo

ohrozenia Zivota pri nedodrZiavani
nasledujtcich bezpe¢nostnych
pokynov!

Vyrobky uvadzajte do prevadzky az
potom, Co ste Uplne precitali,
pochopili a zobrali do Gvahy
podklady a bezpe¢nostné pokyny
dodané s vyrobkom.

Ak by ste nemali k dispozicii Ziadne
podklady v jazyku svojej krajiny,
obrafte sa prosim na svojho
prislusného predajcu Rexroth.

Na komponentoch pohonu smie
pracovat iba kvalifikovany personl.

BlizSie vysvetlenia k bezpe¢nostnym
pokynom zistite z kapitoly 1 tejto
dokumentécie.

A AVERTIZARE EEE

moarte in cazul nerespectarii
urmdtoarelor instructiuni de
siguranta!

Punereain functiune a produselor
trebuie efectuata dupa citirea,
intelegerea si respectarea
documentelor si instructiunilor de
siguranta, care sunt livrate impreuna
cu produsele.

In cazul in care documentele nu sunt
n limba dumneavoastra maternd, va
rugam sa contactati partenerul de
vanzari Rexroth.

Numai un personal calificat poate
lucra cu componentele de actionare.

Explicatii detaliate privind
instructiunile de siguranta gasitiin
capitolul 1 al acestei documentatii.

Y Yo) Joy4e];{|Me] visoka elektri¢na

napetost! Zivljenjska nevarnost
zaradi elektricnega udara!

Pogonske komponente uporabljajte
samo s fiksno names¢enim zascitnim
vodnikom.

Pred dostopom do pogonske
komponente odklopite napajanje.
UpoStevajte Case praznjenja
kondenzatorjev.

PNZYIONZYE vysoké elektrické
napétie! Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota v dosledku zasahu elektrickym
pradom!

Komponenty pohonu prevadzkujte
iba s pevne nainstalovanym
ochrannym vodicom.

Pred pristupom na komponenty
pohonu odpojte zdroj napétia.

ReSpektujte casy vybitia

A AVERTIZARE Tensiune

electrica inalta! Pericol de moarte prin
electrocutare!

Exploatati componentele de actionare
numai cu impamantarea instalata
permanent.

Inainte de interventia asupra
componentelor de actionare,
deconectati alimentarea cu tensiune
electrica.

Zivljenjska nevarnost!

Ne zadrZujte se v obmocju delovanja
strojev.

Preprecite nenadzorovan dostop
oseb.

Pred prijemom ali dostopom v
nevarno obmocje varno zaustavite
vse gnane dele.

kondenzatorov. Tineti cont de timpii de descarcare ai
condensatorilor.
y'yolJordel;{IXe] Nevarni premiki! A VAROVANIE Pohyby A AVERTIZARE M|$cér|

prinasajuce nebezpecenstvo!
Nebezpedenstvo ohrozenia Zivota!

NezdrZiavajte sa v oblasti pohybu
strojov a Casti strojov.

Zabrante nepovolanému pristupu
0s0b.

Pred zasahom alebo pristupom do
nebezpecnej oblasti uved'te pohony
bezpecne do zastavenia.

periculoase! Pericol de moarte!

Nu stationati in zona de miscare a
masinilor si a componentelor in
miscare a masinilor.

Impiedicati accesul neintentionat al
persoanelor in zona de lucru a
masinilor.

Tnainte de interventia sau accesul in
zona periculoasd, opriti in siguranta
componentele de actionare.
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A OPOZORILO

Elektromagnetna / magnetna polja!
Nevarnost za zdravje za osebe s
spodbujevalniki srca, kovinskimi
vsadki ali sluSnimi aparati!

Dostop do obmocij, v katerih so
nameSc¢ene delujoce pogonske
komponente, je za zgoraj navedene
osebe prepovedan oz. dovoljen
samo po posvetu z zdravnikom.

A VAROVANIE

Elektromagnetické/magnetické
polia! Nebezpecenstvo pre zdravie
0s6b s kardiostimulatormi, kovovymi
implantatmi alebo nactivacimi
pristrojmi!

Pristup k oblastiam, v ktorych st
namontované a prevadzkuju sa
komponenty pohonu, je pre hore
uvedené osoby zakéazany resp. je
dovoleny iba po konzultacii s
lekarom.

A AVERTIZARE [\l

electromagnetice / magnetice! Pericol
pentru sanatatea persoanelor cu
stimulatoare cardiace, implanturi
metalice sau aparate auditive!

Intrarea in zone, Tn care se monteaza
sau se exploateaza componente de
actionare, este interzisa pentru
persoanele sus numite respectiv este
permisa numai cu acordul medicului.

A POZOR YT
(> 60 °C)! Nevarnost opeklin!

Izogibajte se stiku s kovinskimi
povrsinami (npr. hladilnimi telesi).
UpoStevajte ¢as hlajenja pogonskih
komponent (najm. 15 minut).

A UPOZORNENIE[TS

povrchy (> 60 °C)! Nebezpecenstvo
popélenia!

Zabrarite kontaktu s kovovymi
povrchmi (napr. chladiacimi
telesami). Dodrziavajte ¢as
vychladenia komponentov pohonu
(min. 15 minat).

Suprafete fierbinti

(>60 °C)! Pericol de arsuril

Nu atingeti suprafetele metalice (de
ex. radiatoare de racire). Respectati
timpii de racire ai componentelor de
actionare (min. 15 minute).

V'Y e74e);1 Nestrokovno ravnanje
med transportom in namestitvijo!
Nevarnost pokodb!

Uporabljajte ustrezne pripomocke za
namescanije in transport.

Uporabite ustrezno orodje in osebno
zascitno opremo.

Neodborna
manipulécia pri transporte a
mont&Zi! Nebezpecenstvo
poranenia!

Pouzivajte vhodné montéazne a
transportné zariadenia.

PouZivajte vhodné néradie a osobné
ochranné prostriedky.

A ATENTIE JYEREAES

necorespunzatoare la transport si
montaj! Pericol de vatdmare!

Utilizati dispozitive adecvate de
montaj si transport.

Folositi instrumente corespunzatoare
si echipament personal de protectie.

V'Ne74e):1 Nepravilno ravnanje z
baterijamil Nevarnost poZkodb!

Ne poskuSajte ponovno aktivirati ali
napolniti praznih baterij (Nevarnost
zaradi eksplozij ali jedkanja).

Ne razstavljajte ali poSkoduijte
nobenih baterij. Baterij ne mecite v
ogen;.

A UPOZORNENIE NS 115

manipulécia s batériami!
Nebezpecenstvo poranenia!

Nepokusajte sa reaktivovat alebo
nabijat prazdne batérie
(nebezpecenstvo vybuchu a
poleptania).

Batérie nerozoberajte ani
neposkodzujte. Nehadzte batérie do
ohna.

LY Manipulare

necorespunzatoare a bateriilor!
Pericol de vdtdmare!

Nuincercati sa reactivati sau sa
incarcati bateriile goale (pericol de
explozie si pericol de arsuri).

Nu dezasamblati si nu deteriorati
bateriile. Nu aruncati bateriile in foc.
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Az
alabbi biztonsagi Gtmutatasok
figyelmen kivill hagyasa
életveszélyes helyzethez vezethet!

Uzembe helyezés el6tt olvassael,
értelmezze, és vegye figyelembe a
csomagban talalhatd
dokumentumban foglaltakat és a
biztonsagi Uutmutatasokat.

Amennyiben a csomagban nem talal
az On nyelvén irt dokumentumokat,
vegye fel a kapcsolatot az illetékes
Rexroth-képvisel6vel.

A hajtas alkatrészein kizardlag
képzett személy dolgozhat.

A biztonsagi itmutatdkkal
kapcsolatban tovabbi magyarazatot
ennek a dokumentumnak az els6
fejezetében talalhat.

A NPEQYNPEXAEHVE

OnacHocT 3a X1BoTa NPH
HecnassaHe Ha NoCcoUeHuTe no-gony
MHCTPYKLMK 32 be3onacHocT!

M3non3BanTe NpoayKTUTe CNeq Kato
CTe Ce 3ano3Hanu noapobHo ¢
NpUNoXeHara KbM NpofyKTa
[JOKYMEHTaLMA W yKasaHuA 33
besonacHocT, pa3bpanu cTe ru u cre
ce cbobpasunu ¢ TAX.

AKO TEKCTBT He € HanucaH Ha Baluua
€31K, Monsi 0bbpHeTe ce kbM Baluus
KOMIMETEHTEH TbPrOBCKU
npegcraBuTten Ha Rexroth.

CbC 33iBUKBALLMTE KOMMOHEHTH
TpsibBa aa paboti camo
KBanuguu1paH nepcoHan.

MoapobHU NOACHEHWS KbM
MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
MOXeTe fia BUauTe B [NaBa 1 Ha Tasu
[JIOKyMEHTaLUA.

ABRIDINAJUMS Turpinjjuma
doto dro3ibas noradijumu
neievéro$ana var apdraudét dzivibu!

Saciet lietot izstradajumu tikai péc
tam, kad esat pilniba izlasijusi,
sapratusi un némusi véra kopa ar
izstradajumu piegadatos dokumentus.

Ja dokumenti nav pieejami Jisu valsts
valoda, vérsieties pie pilnvarota
Rexroth izplatitaja.

Darbus pie piedzinas komponentiem
drikst veikt tikai kvalificets personals.

Detalizetus paskaidrojumus attieciba
uz droSibas noradijumiem skatiet i
dokumenta 1. nodala.

A FIGYELMEZTETES! [V

elektromos feszilitség! Eletveszély
aramiités miatt!

A hajtas alkatrészeit csak véglegesen
telepitett véddvezetovel
Uzemeltesse!

Mieldtt hozzanydl a hajtas
alkatrészeihez, kapcsolja ki az
aramellatast.

Ugyeljen a kondenzatorok kisiilési
idejére!

A NPEYNPEXOEHVE [

€NeKTPUUECKO HanpexeHHe!
OnacHocT 3a XHBOTa OT yaap ot
€NneKTPUUECKH TOK!

PaborteTe cbC 3anBUXKBaLLnTE
KOMMOHEHTH CaMO Npu 3[paBo
3aKpeneH 3a3eMnABall, NPOBOAHKK.

Mpenv pabota no 3aABHXBaLLUTE
KOMMOHEHTH, U3KNIoueTe
3aXpPaHBalLIOTO HaNpPeXeHKe.

ObbpHeTe BHUMaH1e Ha BpeMeTo 3a
paspesxaHe Ha KoHAEH3aTopuTe.

A BRIDINAJUMS JXIS

elektriskais spriegums! Dzivibas
apdraudéjums elektriska trieciena dé]!

Piedzinas komponentus darbiniet tikai
ar fikseti uzstaditu zemejumvadu.
Pirms darba pie piedzinas
komponentiem atslédziet
elektroapgadi.

Nemiet véra kondensatoru izlades
laikus.

AFIGYELMEZTETES!

Veszélyes mozgés! Eletveszély!

Ne tartdzkodjon a gépek és a
gépalkatrészek mozgasi teriiletén
beltl!

llletéktelen személyeket ne engedjen
agép kozelébe!

Mieldtt beavatkozik, vagy a veszélyes
z6néba belép a hajtasokat
biztonségosan allitsa le.

A NPEOYNPEXOEHUE [oh R

LIBXeHWA! OnacHOCT 3a XuBoTa!

He cToiiTe B 0bcera Ha ABMXEHUE Ha
MaLLMHATE W UaCcTUTE Ha MaLLUWHKTE.

He ponyckanTe HenpegHamepeH
BOCTbI Ha Xopa.

Mpeny pabota unu BNU3aHe B
ornacHara 30Ha, CnpeTe HaeXaHo
NMPUBOAHUSA MEXAHU3BM.

A BRIDINAJUMS R Rre

kustibas! Dzivibas apdraudéjums!

Neuzturieties maSinu un masinas
detalu kustibu zona.

Novérsiet nepiederosu personu
piek|usanu.

Pirms darba bistamajas zonas pilniba
apstadiniet piedzinu.
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AFIGYELMEZTETES!

Elektromagneses / magneses mez6!
Kéros hatassal lehet a szivritmus-
szabalyoz6 készilékkel,
fémbediltetéssel vagy
hall6késziilékkel rendelkez6k
egészségére!

Azokra a teriiletekre, ahol hajtasok
alkatrészeit szerelik és Uizemeltetik, a
fent emlitett személyeknek tilos a
belépés, illetve csak orvosi
konzultaciét kdvetden szabad az
adott terilletekre lépnitik.

A NPEAYNPEXOEHUE

EnekrpoMarH1TH1 / MarHUTHM
nonera! OnacHOCT 3a 30paBeTo Ha
X0pa CbC CbpAEYHU CTHMYNATOPH,
METaHX UMMNAHTH UMK CITYXOBU
anaparu!

JlocTbIbT 3a ropecnomeHarure nuua
[10 30HH, B KOMTO LLIE CE MOHTUpAT 1
Lie paboTAT 3aABHKBALLM
KOMMOHeHTH ce 3abpaHaBa, unu
paspellaBa caMo cnefj KOHCynTaLus
C nekap.

A BRIDINAJUMS

Elektromagneétiskais / magnétiskais
lauks! Veselibas apdraudéjums
personam ar sirds stimulatoriem,
metaliskiem implantiem vai dzirdes
aparatiem!

TuvoSanas zonam, kuras tiek monteti
un darbinati piedzinas komponenti,
ieprieks minétajam personam ir
aizliegta, respektivi, atlauta tikai péc
konsultéSanas ar arstu.

PTIST YN Forrs feliletek

(>60°C)! Egésveszély!

Ne érjen hozzé fémfeliiletekhez (pl.

hit6testekhez)! Vegye figyelembe a
hajtés alkatrészeinek kihdlési idejét
(min. 15 perc)!

noebpxHocTH (> 60 °C)! OnacHocT ot
uarapsiHe!

He nokocBaiite mMeTanHu
NOBbPXHOCTH (Hanpumep
papuatopu). Cobniogasaiite
BPEMETO Ha oxnaXxaHe Ha
33iBUXKBALLUTE KOMNOHEHTH (MUH.
15 MUHyTH).

PNVZANENTEIY Karstas virsmas

(> 60 °C)! ApdedzinaSanas risks!

Neskarieties pie metaliskam virsmam
(pieméram, dzesétaja). Laujiet
piedzinas komponentiem atdzist (min.
15 minutes).

A VIGYAZAT! [T

kezelés szallitaskor és szereléskor!
Sériilésveszély!

A megfelelé beszerelési és szallitasi
eljarasokat alkalmazza!

Hasznéljon megfelelé szerszdmokat
és személyes véddfelszerelést!

A BHVMAHVE [T

6opaseHe No BpeMe Ha TPaHCMopT U
MOHTaX!ONacHOCT OT HapaHsABaHe!

W3nonaBaite NOAXOAALLO MOHTAXHO
Y TPaHCMOpPTHO 0bopyaBaHe.

M3non3sanTe nogxoasaLm
MHCTPYMEHTH W TMUHW NPEANasHH
cpeacTea.

PPN Nepareizi veikta

transportéSana un montaza! Traumu
gusanas risks!

lzmantojiet piemérotas montazas un
transportéSanas ierices.

lzmantojiet piemeérotus instrumentus
un individualos aizsardzibas lidzek|us.

A VIGYAZAT! JNOR

szakszer(tlen kezelése!
Sériilésveszély!

Ures akkumulatorokat ne aktivéljon
Ujra, illetve ne téltson fel (robbanas-
és marasveszély)!

Az akkumulatorokat ne szedje szét,
és ne rongalja meg! Az akkumulatort
ne dobja tlizbe!

A BHAMAHWE [TSNEEI

6bopaseHe ¢ barepum! OnacHocT oT
HapaHABaHe!

He ce onuTBaliTe fa akTMBHpaTe
OTHOBO MNW Aia 3apexpaare
pa3pepenu batepuu (OnacHocT ot
€KCNNo3unA 1 HanpbCKBaHe C
arpecvBEH areHT).

He pa3rnobsBaiiTe 1 He
noBpexgarite barepuu. He
XBbpAAKTE DaTepU B OrbH.

VYAV Nepareiza bateriju

lietoSana! Traumu guSanas risks!

Neméginiet no jauna aktivizét vai
uzladet tuksas baterijas (eksploziju un
kimisko apdegumu draudi).

Neizjauciet un nesabojajiet baterijas.
Nemetiet baterijas uguni.

Xl

DOK-RCONO04-VFC-x610***-|T01-ZH-P




VFC x610

Bosch Rexroth AG

@ Liciviskai

@ Eesti

@ EMnvika

PNETIEY pavojus gyvybei

nesilaikant toliau pateikiamy
saugumo nurodymy!

Naudokite gamin; tik kruop$ciai
perskaite prie jo pridétus aprasus,
saugumo nurodymus. SusipaZinkite
su jais ir vadovaukités naudodami
gaminj.

Jei Jus negavote apraSo gimtaja
kalba, kreipkités j jgaliotus Rexroth
atstovus.

Prie pavaros komponenty leidziama
dirbti tik kvalifikuotam personalui.

ISsamesnius saugumo nurodymy
paaiskinimus rasite Sios
dokumentacijos 1 skyriuje.

A HOIATUS FTETRIE
ohutusjuhiste eiramine on eluohtlik!

Voitke tooted kéiku alles siis, kui
olete toodetega kaasasolevad
materjalid ning ohutusjuhised
téielikult Iabi lugenud, neist aru
saanud ja neid jarginud.

Kui Teil puuduvad emakeelsed
materjalid, siis pdorduge Rexrothi
kohaliku muiigiesinduse poole.

Ajamikomponentidega tohib td6tada
Uksnes kvalifitseeritud personal.

Téapsemaid selgitusi ohutusjuhiste
kohta leiate k&esoleva
dokumentatsiooni peatukist 1.

ATPOEIAONOIHZHGEINT

Bavarou oe meplmwon pn
QUPPOPPWONG HE TIC TIAPAKATW 06nyieg
aopaAeiac!

©¢aTe 10 MPOIOV 0€ AetToupyia apou
61aPBaocete, karavonoete katAdBete
unown 1o 6UVOAO TwV 06Ny
aogaleiag mou To ouvodelouy.

Edv 6ev undpyet Tekunpiwaon otn
yAwooa oac, aneuBuvbeire oe
efoualobotnpévo avTimpOowo TG
Rexroth.

Movo e€etbikeupévo mpoowiko
€mTpeneTal va xelpieral otoixeia
petaboong kivnong.

TMeparrépw enegnynoeig Twv oonylwv
aopaleiag batiBevrat oo kepdaAaio 1
NG Mapolioag TEKUNEIWoNG.

NI Auksta elektros

itampa! Pavojus gyvybei dél elektros
smugio!

Pavaros komponentus
eksploatuokite tik su fiksuotai
instaliuotu apsauginiu laidu.

Pries prieidami prie pavaros
komponenty iSjunkite maitinimo
jtampa.

Atsizvelkite j kondensatoriy
iSsikrovimo trukme.

Y'Na [OIEENKYES] Krge elektripinge!
Eluohtlik elektrilddgi tottu!

Kéitage ajamikomponente Uksnes
pusivalt installeeritud maandusega.

Llitage enne ajamikomponentidega
todde alustamist toitepinge vélja.

Jargige kondensaatorite
mahalaadumisaegu.

ANPOEIAOMOHZHI

nAextpukr Tdon! Kivbuvog Bavarou and
nAektpomAngia!

©¢teTe o€ AetToupyia Ta aTolyeia
peTadoaong Kivnong HOVo eQpOTOV EXEL
TonoBetnBel KaAd MPOOTATEUTIKOC
aywyog yeiwong.

Mpwv ano onowadnmoTe mapépfaon,
anoouvbéate TNV TpOoPo60Gia TwV
oTolelwv peTadoaong kivnong.

NafeTe umoyn Toug XpOVoUC
ano@OPTIONG TWV MTUKVWTGV.

PNETIHTY pavojingi judesiait
Pavojus gyvybei!

Nebukite maSiny ar jy daliy judéjimo
zonoje.

Neleiskite netycia patekti asmenims.

Prie§ patekdami j pavojaus zong
saugiai iSjunkite pavaras.

Y'Y (O ENAYES] Ohtlikud liikumised!
Eluohtlik!

Arge viibige masina ja masinaosade
liikumispiirkonnas.

Tokestage inimeste ettekavatsematu
sisenemine masina ja masinaosade
liikumispiirkonda.

Tagage ajamite turvaline seiskamine
enne ohupiirkonda juurdepéa&su voi
sisenemist.

ATPOEIAONOIHZHIS PGINTES

Tdoelc! Kivbuvog Bavdrou!

Mnv OTEKEOTE OTNV TIEPLOXN Kivnong
pnxavnuaTwy kat e€apTnuatwy.
AnotpéneTe v Tuxaia eioodo atopwv.
Mptv an6 v napépPaon 1y npdofacn
0TV TEPLOYT) KIvOUVOU, HEPLPVATTE yia
NV aopaln akvnTomnoinon Twv
ouoTNUATWY PETAdooNE Kivnong.

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG

VFC x610

@ Liciviskai

@ Eesti

@ EMnvika

A|SPEJIMAS

Elektromagnetiniai / magnetiniai
laukai! Pavojus asmeny su Sirdies
stimuliatoriais, metaliniais
implantais arba klausos aparatais
sveikatai!

Prieiga prie zony, kuriose
montuojami ir eksploatuojami
pavaros komponentai, auk$ciau
nurodytiems asmenims yra
draudZiama arba leistina tik
pasitarus su gydytoju.

Elektromagnetilised /
magnetilised véljad! Terviseohtlik
siidamestimulaatorite,
metallimplantaatide ja
kuulmisseadmetega inimestele!

Sisenemine piirkondadesse, kus
toimub ajamikomponentide
monteerimine ja kéitamine, on
Ulalnimetatud isikutele keelatud voi
lubatud Uksnes pérast arstiga
konsulteerimist.

ANPOEIAOMNOIHZH
HAektpopayvnTika/payvnika nedia!
Kivbuvoc yia v uyeia aropwv pe
kapSiakouc fnparodoreg, peTaMika
€UQUTELATA I} CUOKEUEC aKoNiC!

H eicobog o€ mepLoxég omou
nipayparomoleirat cuvappoAdynon kat
Aetroupyia oToixeiwv petadoong
kivnonc amayopeUetal ota
nipoavapepbévta dTopa, EKTOC av TOUC
€xel 600l oxeTkn GOela kaTomy
OUVEVVONONG HE YIaTPO.

A PERSPEJIMAS Py

pavirSiai (> 60 °C)! Nudegimo
pavojus!
Venkite liesti metalinius pavirSius

(pvz., radiatoriy). ISlaikykite pavaros
komponenty atvésimo trukme (bent

AETTEVAATUST Kuumad
vélispinnad (> 60 °C)! Péletusoht!

Véltige metalsete valispindade (nt
radiaatorid) puudutamist. Pidage
kinni ajamikomponentide
mahajahtumisajast (véhemalt 15

PN Kautéc empaveteg
(> 60 °C)! Kivbuvog eykalparog!

Ano@elyeTe TNV enar pe PETAMIKEC
em@Aaveleg (1.x. povadec wuenc).
Nafete unown To xpovo YuEng Twy
oTolxelwv petadoanc Kivnong

darbas transportuojant ir
montuojant! SusiZalojimo pavojus!

Naudokite tinkamus montavimo ir
transportavimo jrenginius.

Naudokite tinkamus jrankius ir
asmens saugos priemones.

késitsemine transportimisel ja
montaaZil! Vigastusoht!

Kasutage sobivaid montaazi- ja
transpordiseadiseid.

Kasutage sobivaid todriistu ja
isiklikku kaitsevarustust.

15 minudiy). minutit). (TouhdxioTov 15 Aerma).
A PERSPEJIMAS [YSIINPTe S| A ETTEVAATUST FXENIRL ]| A TPOZOXH FYG TN

XEIPOHOC KaTa T HETapopd Kat
ouvappoAdéynon! Kivbuvog
TpaupaTopol!

Xpnotpomoteire kataAAnAoug
unxaviopoUc ouvappoAdynonc Kat
LETaQOPAC.

Xpnotwonoteite kataMnAa epyaleia
Kat atopiko e€omiopo mpooTaoiac.

PN TR Netinkamas

darbas su baterijomis! SusiZzalojimo
pavojus!

Nebandykite tusciy baterijy
reaktyvuoti arba jkrauti (sprogimo ir
iSésdinimo pavojus).

Neardykite ir nepazeiskite baterijy.
Nemeskite baterijy j ugnj.

VN ARIALYNIVSE Patareide

asjatundmatu késitsemine!
Vigastusoht!

Arge Uiritage kunagi tiihje patareisid
reaktiveerida vdi téis laadida
(plahvatus- ja sdvitusoht).

Arge demonteerige ega kahjustage
patareisid. Arge visake patareisid
tulle.

ANPOXOXH AKGT(‘IMT])\OC
xelpopde pmarapiv! Kivbuvog
Tpaupanopol!

Mnv eMOIWKETE Va EVEQPYOTIOINOETE
Eavad n va eopTioeTe KEVEC UmaTapieg
(kivbuvog €kpnéng kat 61aBpwong).
Mnv SlaAUETE 1} KATAOTPEPETE TIC

pnatapies. Mnv amoppinTeTe TiC
uTaTapieg oTn QwTIA.

XV
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1 1
11 1
1.2 3
1.3 4
1.3.1 4
1.3.2 4
1.3.3 5
1.4 6
14.1 6
1.4.2 7
1.4.3 7
1.4.4 8
145 8
1.4.6 9
2 e 10
PPN 10
2 e 10
B 11
B 11
G 70 PPN 11
A s 12
A L e 12
A.L1 12
AL 2 e 13
A s 13
A 3 13
PP 14
A S s 14
D 15
B 16
B, L 16
L 70 PPN 16
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G 0 PPN 16
B.1.3 M/ e 16
B.1.4 SV C e 16
B. L D e 17
B.1.6 e 17
L 70 PPN 18
LG 700 R PPN 18
B. .0 18
L 70PN 19
B, 2. L e 19
B.2.2 20
..................................................................................... 20
..................................................................................... 21
..................................................................................... 22
PPN 23
0 PPN 23
PPN 24
7% 2P 25
0 0t RPN 25
0 PPN 26
7.3.3  DIN 27
B s 28
£ 7 PPN 28
B 29
£ 0 29
B2 2 e 30
Bl e 30
S 7 0 30
......................................................................................... 30
..................................................................................... 31

8.3 2 32
..................................................................................... 32
.................................................................................. 33

XL..X5ENPN/PNP e 35

DOla DO1b I 36

(A1, Al2, +10 V, +5 V, Earth  GND)......ccevviiiiiriiieeenieees 36
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9 (EMOC).... oo 37
9.1 EMC oo 37
0.1 1 s 37
(EMC) (EMI) e, 37

0.0, s 37
............................................................................... 37

PDSS e 38
............................................................................................... 38

0.0.3 s 39
9.2 EMC oot 42
9.3 EMC s 43
9.3.1 EMC e, 43
9.3.2 EMC- oo 45
9.3.3 e, 46
9.3.4 (A ) s 47
9.35 (B ) e, 49
9.3.6 (TR Y 49
0.3.7 s 50
0.3.8 s 51
9.3.9 51
10 s 52
101 LED oo 52
10.2  LED oot 52
10,3 s 53
104 LED oot 54
10,5 s 55
LL s 56
1L L s 56
11.1.1 L e 56
11.1.2 e 56
11.1.3 e 56
11.2 s 57
113 s 58
1L s 59
115 60
1106 s 60
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PPN 61
PP PP PPPPPPPPPPPPPIN 61
2 PR UPPPPPPPTPPUPIN 61
2 PSP UPPPPPI 62
L2, 0. 3 et e et e e e e e eeanne 63
L2, L4 e e e neerenee 64
12, 2 e 65
12, 2. L e e 65
12,22 XS e e e e e 67
12,2, 3 e 69
12, 2. e 70
12, 2. D e 72
2 PSP PUPPPPPPIN 74
2 0 PP PPPPPPPPPPPRPPUPPPPIN 74
12.3.2 L 74
L2, 3.3 e 75
12,3 4 e 76
L2 4 e 77
L2 4. L et aaaaaeaaae 77
L2, 4. 2 e 78
............................................................................................... 78
.................................................................................. 79
.................................................................................. 80
........................................................... 81
.............................................................. 81

AlL A2 s 82

XD 82

Up/DOWN 83
........................................................................ 85

L2483 e 89
........................................................................ 89
L 90

L2, 4.4 e 92
.................................................................................. 92
......................................................................................... 92

L2, 4. S e 93
12.5 -/ S 94
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d2 5. e 94
12,52 95

20 T PP UPPT 96

22, 5.4 e e e 98

1255

12.5.6

12.6

12.6.1

12.6.2

12.6.3 /

12.7

12.7.1

12.7.2

12.7.3

R PP 116
12.8 P 117
2 70 P 117
12.8.2 PLC 118
12.8.3 / PPN 119
12.8.4 PLC 120
12.8.5 P e 121
12,9  PID s 123
12,0, e 123
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12,02 124
12,0, 8 e 125
12.9.4 PID e 126
12.9.5 PID 126
12.9.6 PID 127
12.9.7 PID s 127
12.9.8 2 PP 128
F2.00 e 130
B2, 00, e 130
.......................................................................................... 130
................................................................................... 131
................................................................................... 132
............................................................................................. 133

T12.00.2 e 134
0 0 PP 135
................................................................................ 135
................................................................... 136
................................................................................... 136
............................................................ 137

T12.00.4 e 139
TP 140
2. 000 e 140
............................................................................................. 140
................................................................................ 141
................................................................................ 142

12.11.2VEC 3610 - V/T e 144
1772 F PO PPPPPTTTRPRPPPIR 144
Ve 145
................................................................................ 147
....................................................................................... 148
Ve 151
12.11.3VFC 5610 - SVC oo 153
SV e 153
....................................................................................... 153
....................................................................................... 153

G PSPPI 157
1 0 TSP 157
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13.2 e,
13.3 e,
13.3.1 (OC-1):

13.3.2 2 (0C-2):

13.3.3 3 (0C-3):

13.3.4 4(OE-1):

13.3.5 5 (OE-2):

13.3.6 6 (OE-3):

13.3.7 7 (OE-4):

13.3.8 8 (UE-1):

13.3.9 9 (SC):

13.3.10 10 (IPH.L):
13.3.11 11 (OPH.L):
13.3.12 12 (ESS-):
13.3.13 20 (OL-1):
13.3.14 21 (OH):
13.3.15 22 (UH):
13.3.16 23 (FF):
13.3.17 30 (OL-2):
13.3.18 31 (Ot):
13.3.19 32 (t-Er):
13.3.20 40 (dirl):
13.3.21 41 (dir2):
13.3.22 42 (E-St):
13.3.23 43 (FFE-):
13.3.24 44 (rS-): Modbus
13.3.25 50 (idE-):
13.3.26 55 (PbrE):

1314
13,41 s
13.4.2

13.4.3 X1 X5

14
141
14.2
14.2.1
14.2.2
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L. 2.3 e 166
A4, 2.4 e 167
A4, 2.5 s 167
14.3 MOADUS e 167
0 PP 167
............................................................................................. 167
.................................................................................................... 168

14.3.2 ModDBUS 169
14.3.3 ModDBUS e 169

14,34 e, 177
............................................................................. 177
......................................................................... 178
(OXTFAD).... oo 179
14.3.5 MOGDUS eoeeeeeeeeeeee ettt en e 180
14.3.6 e 180
14.3.7 e 181
............................................................................................. 181
............................................................................................. 181
15
15.1
15.2
15.2.1
15.2.2
15,3 e 191
15.3.1 ettt 191
15.3.2 10% e 192
15.3.3 20% e 193
154 e 194
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15 70 PP 196
15.5.1 196
15,5, 2 e 196
15, 5.3 197
................................................................................................. 197
................................................................................................. 197
................................................................................................. 198
................................................................................................. 198

5 T PP 199
PPN 200
dB. L e 200
18,2 e 200
TR PP 201
L. 4 e 202
L16.4.1 e 202
dB.4. 2 e 203
dB.4. 3 e 204
L7 e 205
L8 206
0 PP 206
A8 2 s 206
K PPN 207
19.1 PPN 207
19.2 L 208
d0 . 2. L e 208
10,2, 2 209
19.2.3 EMC s 210
1O.2.4 e 211
102,58 211
19.2.6 e 212
19.3 PPN 213
10,3, 213
19,3 2 B I 213
D0 e 213

10.3.3 € L 214
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19.34 E

E4: PID

19.35 U

Ul: LED
19.3.6 dO :
19.4

1941 CE.............

XXvi
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1.2

( ) ( ANSI
7535.6-2011)
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13

131

Bosch Rexroth

/ (
)
( )
1.3.2
/
. Bosch Rexroth
. Bosch Rexroth
. /
. (EMC)
. EMC EMC
. : EN
. (USA):
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- (NEC)
- (NEMA)
- (NFPA)

. : (CSA)

- (1SO)
- (IEC)
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14

141

= 50V

50V

. 50V
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1.4.2
Bosch Rexroth 5.50V
PELV(" ") ( PC
)
50V ( ) PELV ("
") Bosch Rexroth
1.4.3
/
/
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145

8/239

OFF

(EMC)

/OFF

VFC x610

60 (140 )
140

15
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14.6
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2

2.1

Bosch Rexroth

= Bosch Rexroth

Bosch Rexroth

2.2
. ( )
. Bosch Rexroth
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3.2

Bosch Rexroth

www.boschrexroth.com/vfcx610

/

3-1:

DOK-RCONO4-VFC-x610***-ITRS-ZH-P
DOK-RCONO4-VFC-x610**-ITRS-EN-P
DOK-RCONO4-VFC-x610***-QURS-ZH-P
DOK-RCONO4-VFC-x610***-QURS-EN-P
DOK-RCON*-SAFETY****.SARS-BP-P
DOK-RCON*-SAFETY****.SARS-DE-P
DOK-RCON*-SAFETY****.SARS-EN-P
DOK-RCON*-SAFETY****-SARS-ES-P
DOK-RCON*-SAFETY****-SARS-FR-P
DOK-RCON*-SAFETY****-SARS-IT-P
DOK-RCON*-SAFETY***-SARS-RU-P
DOK-RCON*-SAFETY***-SARS-ZH-P

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P

R912005515
R912005516
R912005517
R912005518
R911339218
R911339363
R911339362
R911339216
R911339213
R911339215
R911339217
R912004727
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4
4.1
4.1.1
Bosch Rexroth
[ 5 Jé6]|
[ 8 |
:

1 7
2 / 8 : 14W20 2014 20
3 9
4 10
5 11
6 12

12/239 DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P



VFC x610 Bosch Rexroth AG

4.1.2

Bosch Rexroth

14W20 2014 20

ObhwWNPE
O©oO~N®

4-2:

4.2

4.3

Bosch Rexroth
. VFC x610 ( )

. ( )
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4.4
T tran °C -25...70
- % 5...95
- g/md 1...60
(IEC721) - - 2K3
4-1:
4.5
e VFC x610 Uiy
L]
T store C -20...60
- % 5...95
_ g/md 1..29
(IEC721) - — 1K3

4-2:

14/239
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1P 3P . 1) Al
N R
& 200 VAC| 400 VAC 1A ;
‘ 112 L2 3 . [Rexroth ~  xfoxswo |
@‘ﬁ R R 2 A SR AU
TR ‘
N S EEETE]
1RliER T T SN N [ 66888 |
! ] i, WS 2 KT 0 H oos i
N R REIERREE(MC)
R AR F L M ssmsmciese s emem. B n
[ = ’] z’\ﬁ\ B SRR 1 RN 555
. N RN
SRBNRIEE UL A, A3 D)
‘ Ho ACLREE B AUE10 mLLA
EMCiEH 28 |..L.|
‘ _|_ EMCIEH 28

Eﬁﬁ HABK B, WA

piokiofand:zE 0]
A AR BT TR RN 24
‘ 2%, DL LA ARG
EE:
XFF1P 200 VACAS47i8E, L3 ) i
FBHL @ Bl CAH BB IR, 2B RILEAR
5-1:

= ; 821 " " 29
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6
6.1
6.1.1
1P 200...240 VAC (-10 %/ +10 %) (IT- , TN- )
3P 380...480 VAC (-15 %/ +10 %) (IT- , TN- )
50/ 60 Hz (+5 %)
6.1.2
0.4...2.2 kW (1P 200 VAC)
0.4...18.5kW (3P 400 VAC)
0.00...400.00 Hz
4 kHz
1...15kHz
>095%
HD: 150 % 60s
ND: 120 % 60s
6.1.3 V/f
V/f
1:50
3.00 Hz 150 %
1.50Hz 100 %
6.1.4 SVC

1:200
0.50Hz 200 %
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6.1.5
: 1/1000
:0.01Hz
: +0.1% (25°C+10°C)
: +0.01 % (-10...50°C)
/ S
/ :0.1...6000.0s
:0.00...50.00 Hz
:0.0...20.0s
:0.0...150.0%
:0.00 Hz...
/ :0.1...6000.0s
PLC /
PID PID /
PNP NPN X5
50.0 kHz
:0/2..10V  0/4..20mA
32.0kHz /
0/2..10V  0/4..20mA, , ,
/
6.1.6
Modbus
RS485
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6.1.7

LED

: Run, FWD, REV
Run, FWD,REV ~ Power

6.1.8

6.1.9

-10...40°C
/ 1.5%/1°C(40...50°C)
-20...60°C
<1000m
/ 1%/2100m (1000...4000 m)
<90%RH ( )
IP20 ( )
2 (EN50178)
<5.9m/s? (0.6 G)
, DIN
(< OK75)
(= 1K50)
CE ( 3P 400 VAC 5K50...15K0
)
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
6.2
6.2.1
[kw] [A] [Al [KVA]
0K40 0.4 6.2 2.4 0.8
OK75 0.75 10.1 4.1 1.4
1K50 1.5 16.2 7.3 2.5
2K20 2.2 22.3 10.1 35
6-1: 1P 200 VAC 0K40...2K20
[kw] [Al [Al [KVA]
0K40 0.4 15 1.3 0.9
OK75 0.75 2.6 2.3 1.5
1K50 1.5 4.8 4.0 2.7
2K20 2.2 6.8 5.6 3.7
3K00 3.0 9.1 7.4 4.9
4K00 4.0 11.9 9.7 6.4
6-2: 3P 400 VAC 0K40...4K00
ﬂg’ 3K00 VFC 3610
[kw] [Al [A] [KVA]
HD ND HD ND HD ND HD ND
5K50 5.5 7.5 15.7 21.0 12.7 16.8 8.3 11.1
7K50 7.5 11.0 21.0 28.0 16.8 24.3 11.1 16.0
11K0 11.0 15.0 28.0 37.8 24.3 32.4 16.0 21.3
15K0 15.0 18.5 37.8 45.8 324 39.2 21.3 25.8
18K5 18.5 22.0 45.8 52.7 39.2 45.0 25.8 29.7
6-3: 3P 400 VAC 5K50...18K5
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Bosch Rexroth AG VFC x610

6.2.2
VFC x610 -10...50
. -10...40
. 40...50
1.1
1.0
fTa 0.9
_ N
0.8
0.7
0.6
—_— I —
-10 0 10 20 30 40 50
Ta_work Ta_work_red
—>
fra Ta_work_red
Ta_work
6-1; ()
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

VFC x610
e U
e U
IR L T ' T T
% | _
100 __.-==
90 / ]
80 _
70 _
A ;3
0 | [T | . | [T |
320 340 360 380 400 420 440 460 480 500 530
180 200 220 240 260
—— 3P 400 VAC ----1P 200 VAC BREE[V]
6-2:
I]@’ e 3P 400 VAC:
380V 4V 1%
e 1P 200 VAC:
200V 2V 1%

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

@ | [ Irated %

X X =R
o v o
S o &
=

% P[]

85 %

80 %

75 %

70 %

65 %
60 %
55 %
50 %
45 %

frwm [kHZz]

1/ lrateq %0

fP’WM

PWM

6-3:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

7
7.1
( 6.1.9 " 18 )
7-1:
dhor =0mm ( )
iop: =125 mm
dpot =125 mm
1:
2:
3:
4:
5:
6:
7:
8:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

7.2
1P 200 VAC
A
Al W] [BTU/N]
B 0K40 2.4 40 136
c 0K75 41 70 256
D 1K50 73 120 409
D 2K20 10.1 165 563
7-1: 1P 200 VAC
3P 400 VAC
A
Al W] [BTU/N]
B 0K40 13 20 68
c 0K75 23 37 126
D 1K50 4.0 75 256
D 2K20 56 99 338
D 3K00 74 135 461
D 4K00 9.7 180 614
E 5K50 127 247 843
E 7K50 16.8 338 1,153
F 11K0 243 462 1,576
F 15K0 32.4 570 1,945
G 18K5 39.2 703 2,399

7-2: 3P 400 VAC

(159 3K00 VFC 3610
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

7.3

7.3.1

W=

fe——w—»] O
A

Rexroth XFC x610

h

PN —

=
|

FERIEK]
LnLr2wijo v

T "5 97 i %Jﬂ]

=0
®0
0
20
Lr

et

7-3: VFC x610 5K50...18K5
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Bosch Rexroth AG VFC x610

7.3.2
[mm]

W H D w h d @ [kg]
B 0K40 95 166 167 66 156 159 45 M4 1.5
B 0K75 95 166 167 66 156 159 45 M4 1.5
C 1K50 95 206 170 66 196 162 45 M4 1.8
D 2K20 120 231 175 80 221 167 45 M4 2.5

7-3: VFC x610 1P 200 VAC
[mm]

W H D w h d @ [kg]
B 0K40 95 166 167 66 156 159 45 M4 1.4
B 0K75 95 166 167 66 156 159 45 M4 1.5
© 1K50 95 206 170 66 196 162 45 M4 1.8
C 2K20 95 206 170 66 196 162 45 M4 1.8
D 3K00 120 231 175 80 221 167 45 M4 2.5
D 4K00 120 231 175 80 221 167 45 M4 2.5
E 5K50 130 243 233 106 228 225 6.5 M6 3.6
E 7K50 130 243 233 106 228 225 6.5 M6 3.8
F 11KO0 150 283 233 125 265 225 6.5 M6 6.2
F 15K0 150 283 233 125 265 225 6.5 M6 7.0
G 18K5 165 313 243 140 295 255 6.5 M6 9.5

7-4: VFC x610 3P 400 VAC
1y . ( )
VFCx610-xKxX-XxPx-MNA-xX-NNNNN-NNNN 19.2
" 208

VFC 5610 5K50 (3P 400 VAC)
VFC5610-5K50-3P4-MNA-7P-NNNNN-NNNN
¢ 3KO00 : VFC 3610
°« VFC x610
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

7.3.3 DIN
VFC x610 0K40...7K50 DIN

v 1

6
\» ;
2

7-4. DIN

1: DIN

3: DIN

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P 27/239



Bosch Rexroth AG

VFC x610

1P 200...240 VAC HiRFF X
(50 /60 Hz) 1 ,
(L1,L2)
3P 380...480 VAC L2
(50 /60 Hz) 13—
(L1, L2, L3)
2 e TG R
! SMERERRPNP
I
! —@ X1
| J4© X2
1
| J—@ X3
I
: J—@ X4
* , TR
I .
1245 —®x —— SR
; - ®sc DO1b @
1
! @ +24V
| @ COM
L e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e =
Tb O
e B
77777777777777777777777777777 Ta o
! 1
! I
| 1
I
r BHBERA / BUBREA 1 l
| < @A
| BRBERA / EBERAA 1 |
\ — ®AR
| L @GND | RS485+ @
: - | ERED
| @D | RS485-
e
O EEBHT ® EHEBHT T mERREEs
8-1:
155 . 82 " " 29
. 8.3 " " 30
. : NPN 89" X1...X5 NPN / PNP "
35
. ! X5'
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

8.2

8.21

s - 75

L[]
PE .
[Nm/Ib-in]

[mm?2/AWG]

Al [mm2/AWG] [mm2/AWG] ( )
0K40 10 2.0/14 2.0/14 35/12 0.8/7(M3)
0K75 16 2.0/14 2.0/14 35/12 0.8/7(M3)
1K50 25 35/12 35/12 35/12 0.8/7(M3)
2K20 30 5.5/10 5.5/10 5.5/10 0.8/7(M3)

8-1: 1P 200 VAC
PE .
[Nm/Ib-in]
[mmZ/AWG]

Al [mmZ/AWG] [mmZ/AWG] ( )
0K40 6 2.0/14 2.0/14 3.5/12 0.8/7 (M3)
0K75 10 2.0/14 2.0/14 3.5/12 0.8/7 (M3)
1K50 10 2.0/14 2.0/14 35/12 0.8/7(M3)
2K20 16 2.0/14 2.0/14 35/12 0.8/7(M3)
3K00 20 2.0/14 2.0/14 35/12 0.8/7(M3)
4K00 20 2.0/14 2.0/14 35/12 0.8/7(M3)
5K50 30 5.5/10 5.5/10 5.5/10 1.2/10(M4)
7K50 35 8/8 8/8 8/8 1.2/10(M4)
11K0 50 10/8 10/8 10/8 1.8/13(M4)
15K0 80 14/6 14/6 14/6 1.8/13(M4)
18K5 100 25/4 25/4 25/4 3.7/32 (M5)

8-2: 3P 400 VAC
= 3K00 VFC 3610

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG

VFC x610

8.2.2
.
. :0.2...1.3 mm?
. All, Al2, +10 V, +5V GND:
e RS485
‘<8 mm:1mm"
8-2:
8.3
83.1
L1 L2 (L3) (+) B U \% w
| NS E—
== B
8-3: (1P 200 VAC 0K40...2K20)
1 L2 L3 (+) B U vV W
| IS E— | IS E—
iR ==R7])
8-4. (3P 400 VAC 0K40...4K00)
L1 L2 L3 U vV B (O
L 1 1 L 1
LR B
8-5: (3P 400 VAC 5K50...18K5)

30/239
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

L1,L2
U,V,W
B

*)

8-3: 1P 200 VAC

L1,12,13
u,v,w
B

Q)

*)

8-4: 3P 400 VAC

( 5K50..18K5 )

8-6: PE
1
2:PE/ (
3:PE/ (
4:
MC
©)
8-7: EMC
IT EMC EMC
EMC
= EMC EMC

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

8.3.2

A WARNING/

-dlons.
(powsr off Ground (PE) must always be connectsd.

\VAVaa i a i
VYA e Ao )

@[ x1 [ x| x3]xa] xs [ sc[+2av]com[poia[poib| [Eng
[ta[m]1c] [enD| A [ a2 [ao1[anD | +5v [+10v [485+| 485- | anD [pc_iN| |PORT

8-8:
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

X1...X5 :
X5 E1l 24VDC,8mA/12VDC,4 mA
( ) 50.0kHz
SC -
+24V
COM GND :100 mA
COM
+10V :30mA
All, A2 GND
+5V :10mA
1/ :0/2..10V
All
1 :40k0
:1/1000
2/ :0/4..20mA
Al2 E1
2 14990
:1/1000
GND COM -
@ _

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610
DOl1a
E2
30VDC, 50 mA
DO1b COoM
:32.0kHz
Ta
Tc E2 '
b 250VAC, 3A;30VDC, 3A
:0/2..10V
AO1 E2 :0/4..20mA
11380
GND COoM -
Modbus
485+
GND -
485-
DCIN |10 +24V 24V (-10...+15 %)
( ) 200 mA
GND COM -

34/239
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VFC x610

X1...X5 NPN / PNP

Bosch Rexroth AG

VA8 LY S R ANPINJ3 28 77 0

+24 V
COoM

SC

X1

7

L~ L

iTe

SN R T ANPNE 2 7 3

+24 V

COM
SC

X1

BC

24

PR LR A T A A PNP L 7 3

+24 V

COM

SC

X1

B

A

5=

SR IR i APNP 27 30

+24 V
CcOoM

SC

X1

X5

I

TEal

ol
L
i
©
¥
¥

T

8-9:
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Bosch Rexroth AG

DOla DO1b /

VFC x610

NSV 35 Y

RS

BFRH RS TRIEES R

RS

8-10: DOla DO1b /
I Ve
+24 V +10V +5V!
(AlL, AI2, +10 V, +5 V, Earth
________ GRS
1\
) 1
ﬁg s
el
> ‘l |
\ I'
jf: __________________
ELESuE 4 e
FliRgE2-om |
D> Al1
0.022 pFI} c
50V
GND
T 737323
8-11:
ﬂg: e Al2 +5V
[ )
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

(EMC)
9.1 EMC
9.11
(EMC) (EMI)
[ ]
[ ]
9.1.2
ShEiEH 1
WENRG/ME shEsRO2 | mms.
: IE/5h o || HIRMETRLE
1 IREH/ETT : HET WS
: | S SIS
IR E /g
o |en cemem I it haE
AL O %

} | N
[ shEsmOs |

l Jj%hﬁi%u
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Bosch Rexroth AG VFC x610
(EMC)
PDSs
( )
4kVvCD 8kVAD
IEC 61000-4-2 B
CcDh
80...1000 MHz 10 V/m
1.4...0GHz3V/m
IEC 61000-4-3 A
2.0...2.7GHz1V/m
80 % AM (1 kHz)
IEC 61000-4-4 |2 kV/5kHz B
IEC 61000-4-5 |[1kva 2kvP B
1.2/50 ps, 8/20 ps
0.15...80MHz 10V
IEC 61000-4-6 A
80 % AM (1 kHz)
2 kV/5kHz
IEC 61000-4-4 B
1 kV/5kHz
IEC 61000-4-4 B
0.15...80MHz 10V
IEC 61000-4-6 A
80 % AM (1 kHz)
2 kV/5 kHz
IEC 61000-4-4 B
0.15...80MHz 10V
IEC 61000-4-6 A
80 % AM (1 kHz)
9-1: PDSs
( EN 61800-3 )
A
B
C
9-2:

38/239
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

(EMC)
9.1.3
( )
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
L]
IEC EN 61800-3 CISPR 11 ( EN 55011)
A2.1 Bl
IEC/EN
61800-3 CISPR 11
ca ° >400A IT EMC
°
° EMC
C3 A 2 1.1
>100A A2.1
1>100A 1.2
C3 A 2 2.1
<100A A2.2
1<100A 2.2
C2 A 3.1
Al
1 3.2
C1 B 4.1
B1
1 4.2
9-3:

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

(EMC)

dBpv

T o T T T T
e e S : " s
o m T T ] ' ' w
......... S R 1= S S SO
I R I B R
- " w o ' '
Te S P :
Naml | " N I ' '
- w
i aimEe m m s
n a----- - m---=---- Fomm----- mm———--- - S
! . B bommooe- - me -
-am-===- - - - [ —— R
..... T S A
L] 1
||||||||||||||||||||| e e -
_
..............
_
_
_
_
<
" v
b oo
' wn
_ =
(=]
= =}
A

MHz

N l( l(
o > o
o<z<o
—~ i~ -
N N o
O O O
S
® 0 <
-
- 0
- =
o -
n < <
- $ %v
g
RIBCIC)
< g <
o o
& 8 o
a4 g «
N A Vi
SN
o <<C
- Nl
=]
~
< AN
o =
o -
=N
m M ™
O O O
=< N o
o - «

4.2C1

, AV, | £ 100 A (class A, group

group 2, 1 <100 A)
,1 <100 A)

(IEC 61800-3);

9-2:

CISPR11
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

(EMC)
( 100A <100 A)
(
) EN61800-3
1y EN 61800-3, VFC x610
c3

VFC x610 (c3 )

Bosch Rexroth VFC x610 ( EN61800-3 C1,C2,C3
ca )
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Bosch Rexroth AG VFC x610

(EMC)
9.2 EMC
EU EMC EU
2004/108/EC 2008 02 26 EMVG

(u ” )

EMC
Rexroth EU 2004/108/EC

EMC

EMC
. VFC x610 EN 61800-3 C3
. VFC x610 EN 61800-3
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]

EMC
° 1:

VFC x610 EN 61800-3 C3 ( EMC

) EMC EMC

° 2:
EN 61800-3
/ “ / ”
EMC
EMC
EMC
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
(EMC)

9.3 EMC
931 EMC
EMC
Rexroth
EMC
10 cm
. ( )
( )
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Bosch Rexroth AG VFC x610
(EMC)
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
(EMC)
9.3.2 EMC-
EMC- ( ) )
= . EMC-
. EMC
50 m
. EMC
9.3.3
1 A )
2 ® )
3 c )
6 mm?2

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

(EMC)

9.3.3
s e ———————— S, e, -
: AXiE < BXig — < CXigi—>
: ! i ’
|/ e l Ess| 1 SR |
. ! st | | AT 1
: " S2EM| | gs= i
i BEEY YT . > / !
] 1 1
: 1 I 100 mm !
. i | =
' e : i I
| Wi I I :
! ! l l

|
: , T i
1 1 1 !
' I : i
1 1 !
i I el |VEmen i
1 1 1L~ 1
! 4 ! : 7|22 i
i | | i
! | Ll !
: N i :
! |l d4: min. 400 mm | 1| i
! 5 | - i |
: 5o : i l
P S| BRI £ ] ]
TR (A BERANRERSREEE | || |
i PR RIS Ll i
: I 1l i
(—— L _d3:min200mm _______ I !
r
e i =18
RUBLIE 3

DRI: ABHE (EH)
El..E5: 1§ &M S AH
Kl: S BRI
M.: NN
21,22 EBHREEES
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

(EMC)
9.3.4 )
200 mm ( dl):
. A ( ) B C
400 mm ( d4):
e A (
) ( A
)
200 mm ( dl d3):
o« A B C
1. ( )
2. B C
B C
I
150 kHz 40 MHz
(N)

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

(EMC)
(
EMC )
e A
[ ]
2m
AC
A B
10 %
480V
A E1l E2
d4 = 400 mm
9.3.2 " EMC- " 45
PE
10 mm? ( EN61800-5-1:

2007, 4.3.5.4 )
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VFC x610

9.3.5

B

dl =200 mm

EMC- " 45

9.3.6

C

)
(
300 mm

d3 =200 mm

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P

(8

9.3.2

c )

EMC

d5 =100 mm

Bosch Rexroth AG
(EMC)
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Bosch Rexroth AG VFC x610
(EMC)

9.3.7

EMC
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VFC x610

9.3.8
EMC- " 45
. 90
. ( )
(
( )
/
10 mm?
9.3.9

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P

Bosch Rexroth AG
(EMC)

d5 =100 mm ( 9.3.2

RC
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Bosch Rexroth AG VFC x610

10

10.1 LED

-
AL 7N
ERARE, SRS H

LEHAIRES, SR/ DI RERD A2 4l
TERRIRAS, SR AT

N L AL %
AR E IS BT SR

Theeikd
DS A L
B gt

b Func Set A O

Run FWD REV

BAT/IER/ REETRTHT

BT Run Stop A 4
EEIE 3T

Ertid
NS e/ Dy i

Al gl TR
o A L NS e % 0
10-1: LED
10.2 LED
10-2: LED
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Bosch Rexroth AG

VFC x610
10.3
BAT/IER/ RERRNT
00O
Run FWD REV
BYRHRRAT
EEERT
Power
10-3:
I LED
XFC x610
12.1.3 " "

LED
63
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Bosch Rexroth AG VFC x610

10.4 LED
Run FWD REV Power
/ /
/ /
( )
/ /
( )
FWD
( )
REV
( )
/ /
( )
/ /
( )
10-1: LED
[@ o LED
. FWD REV
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

(1&3F)
, = = = = =
| T = = B0 o B0 =1 = T —"
| T — (= T = m— == l
G| :m el ([Fune] G [Fune] [Ser] [Fane] [Serl} [unc]
T *d 1 ' r x 1 r rl ) r rl 1
| %o | | KFEIboE | | HEbM | | KFboE | | o |
S : | : P P |
= (1&3F)
A
| | !
| | :
=1 | & b0z |
I I
e
U .
| ! |
! '[Set !
L = ; rag
=
£y
10-4:
® ® ® % ® ® % %
| 50.00 |Func| 10.00 |Func| b0 |A | E0 |Set| £0.00 |A | £0.07 |Set| 50.00 | v| 30.00 |Set
RESHER
(SERRIH STER)
10-5:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

11
11.1
11.1.1
-10...40°C
/ 1.5%/1°C(40...50°C)
-20...60°C
<1000m
/ 1%/100m (1000...4000 m)
DIN
11-1:
6.1.9 " " 18
11.1.2
Oiop=125mm
dyot =125 mm
( ) 4x M6,
11-2:
7.1 " " 23
11.1.3
L1,L2,(L3)
U,V,W
821 " " 29
822 " " 30
EMC 9 " (EMC)" 37
11-3:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

11.2
Attri.
C0.05 1...15kHz 4 1 Run
C1.05 0.1...1,000.0 kW 0.1 Stop
C1.06 0...480V 1 Stop
C1.07 0.01...655.00 A 0.01 Stop
C1.08 5.00...400.00 Hz 50.00 0.01 Stop
C1.09 1...30,000 rpm 1 Stop
0:
C2.00 \ii 1: 0 - Stop
2:
EO.00 0..21 0 - Stop
EO.01 0..2 0 - Stop
EO.07 0.00...[E0.09] Hz 50.00 0.01 Run
E0.08 50.00...400.00 Hz 50.00 0.01 Stop
E0.09 [EO.10]...[E0.08] Hz 50.00 0.01 Run
EO.10 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 Run
0: /
1
E0.17 0 - Stop
2:
3:
0:
E0.25 / 0 - Stop
1:S
E0.26 0.1...6,000.0s 5.0 0.1 Run
EQ.27 0.1...6,000.0s 5.0 0.1 Run
0:
E0.35 1: 0 - Stop
2:
0:
E0.50 L 0 - Stop
2:
11-4:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

11.3

5
1 ( ) 0.00
2 <Run> , 0.00
« )
5.00
3
4
5
6 <Stop>
7
8
11-5:
. <Run> ( “ " )  VFC x610
e VFC x610 :
[ ]
- ( )
[ ]
U1.00, U1.10
Iy LED
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
11.4
svC V/f
V/f
svC
. C1.05...C1.10
C1.10
IS
C1.01 0.2 0 - Stop
o O:
o 1:
V/f sve
o 2:
svC
<Run>
'tUnE'

V/f SvVC

v v v v C1.12:

v v v v C1.20:

v v v v C1.21:

v v v v C1.22:

v v v v C1.23:

v v v v C1.24:

= v v v C3.05:

- v v v C3.06:

= v = v €3.00:

- v - v C3.01:

11-6:

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P

59/239



Bosch Rexroth AG VFC x610
11.5
(SC,0C-1 0C-2)
(OE-3)

<Run>

u,vV,Ww
(SC,0C-1 0C-2)
u,v,w
u,vV,W ( )

11-7:
11.6
[b0.10] =1

(E0.00)
/ 5 / 5 (EO0.26,E0.27)
(C1.07), (C1.74),
(C1.75), (C1.76)
<Run>, <Stop>

V/f

11-8:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12
12.1
12.1.1
b0.00
b0.00 0..3 0 - Run
19.3.1 " " 213
e O:
b0, do, CO, EO, U0, Ul

o 1:

C1, C2, C3,E5, E8
° 2:

E1, E2, E3, E4, E9
o 3:

b0, dO 11.2 " " 57

= 19.36  "d0 : " 231
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.1.2
b0.10 0...2 0 - Stop
o O:
0 '
o 1:
— C0.51, C0.52 ( )
- C1.00 C1.24( )
— E9.05 E9.07,E9.10 E9.15( )
— d0.23 ( )
° 2:
E9.05 E9.07, E9.10 E9.15( )
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.1.3

( ) ( )
b0.11 0...2 0 - | Stop
e O:

'0:

o 1 ( )

- C0.51, C0.52 ( )

- C1.00 C1.24( )

- E9.05 E9.07,E9.10 E9.15 ( )

- do0.23 ( )
° 2: ( )

- C0.51, C0.52 ( )

- C1.00 C1.24( )

- E9.05 E9.07,E9.10 E9.15 ( )

- d0.23 ( )
= . Read 19.3.1

213
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Bosch Rexroth AG VFC x610
12.1.4
[ ]
[ ]
b0.20 0...65,535 0 1 Run
b0.21 0...65,535 0 1 Stop
[ ]
'0' ( 1 65,535
[ ]
1 65,535
[ ]
= . b0.00 " '
[ ]
. <A> <V>

64/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.2
12.2.1
PNP  NPN
E1.00 X1 0 1 Stop
E1.01 X2 0 1 Stop
0..41

E1.02 X3 0 1 Stop
E1.03 X4 0 1 Stop
E1.04 X5 0...47 0 1 Stop
e O:
o 1: 1
° 2: 2
e 3: 3

85
e 10: 1
o 11:

/ 12.4.3 " " 89
o 15:
! [EO0.50] *
o 16:
[EO0.50] ="'0: !
See 1255 " " 101
e 20: Up
o 21: Down
o 22: Up / Down
Up / Down " 83
o 23: /
¢ 25:
12.6.3 " / " 109

o 26: PLC
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Bosch Rexroth AG VFC x610

o 27: PLC
PLC 12.8.4 " PLC " 120

79

12.10.2 " " 134

13.4 " " 164

. 35: (FWD)
. 36: (REV)

/ 12.5 " -/ -/ " 94
o 37:

e 38:
12.6.2

107
e 39:

12.7.1 112

e 41:PID
12.9 "PID " 123

12.2.2 " X5 " 67
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.2.2 X5
X5 30...70 %
[ ]
12.4.2 " " 78
e PID
e PID
12.9.2 " " 124
X5
X5 .
E1.04 X5 47. 0 1 Stop
E1.25 0.0...50.0kHz 50.0 0.1 Run
E1.26 0.000...2.000s 0.100 | 0.001 | Run
[E1.68] bit2  bitl  bit0 AlL Al2
0 0 0 0 1 1 1
1 0 0 1 2 1 1
2 0 1 0 1 2 1
3 0 1 1 2 2 1
4 1 0 0 1 1 2
5 1 0 1 2 1 2
6 1 1 0 1 2 2
7 1 1 1 2 2 2
12-1:
[E1.70]...[E1.73] 1
E1.68 0...7 0 - Run
E1.70 1 0.0%...[E1.72] 0.0 0.1 Run
E1.71 1 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 Run
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Bosch Rexroth AG VFC x610

E1.72 1 [E1.70]...100.0 % 100.0 0.1 Run

E1.73 1 0.00...[E0.09] Hz 50.00 0.01 Run
AESE AESME

[E1.73] [E1.71]

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
1

[E1.71] . [E1.73] |
|
: I |
| Al (%) : :AI (%)
[E1.70] [E172] [E1.70] [E172]
12-1: 1
[E1.75]...[E1.78] 2
E1.68 0...7 0 - Run
EL1.75 2 0.0%...[E1.77] 0.0 0.1 Run
E1.76 2 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 Run
EL1.77 2 [E1.75]...100.0 % 100.0 0.1 Run
E1.78 2 0.00...[E0.09] Hz 50.00 0.01 Run
AESHE AESHE
[E1.78] [E1.76]

[E1.76] [E1.78]

[}

1 |

1 |

I LA (%)

»

Al (%)

»

[E1f75] [E177] [E1.75] [E177]

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
1

12-2: 2
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.2.3
! All, Al2' ! v ! 8.1 " " 28
" " 33 .
E1.35 |All 0:0...20mA 2 - Run
1:4...20mA
E1.40 [AI2 1 - Run
2:0..10V
E1.38 [All 0.00...10.00 1.00 0.01 | Run
E1.43 |AI2 0.00...10.00 1.00 0.01 | Run
E1.69 0.000...2.000s 0.100 | 0.001 | Run
All  AI2 " All, Al2
" 82
All  AlI2 1 2 12.2.2 " X5 " 67
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Bosch Rexroth AG VFC x610

E2.01 |DO1 0...20 0 - Stop

E2.15 1 0...20 1 - Stop

( 0.00Hz)

" 99 " " 102

12.7.2 " " 114

o 5 (FDT1)
6: (FDT2)
12.73 " " 115

o 7: PLC
8: PLC
12.8.4 " PLC " 120

230 VDC (1P 200 VAC ) / 430 VDC (3P 400 VAC )
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

o 13:
12.10.2 " " 134
o 14:
13.3
" " 158
e 16:
17:
12.7.1 " " 112
e 18: PID
PID , 12.9 "PID " 123
e 10: ( DOo1 )
! : DO1 !
o 20:
" " 153
DO1
E2.01 |DO1 19: 0 - Stop
0:
E2.02 |DO1 1 0 — Stop
2:
E2.03 0.0...32.0kHz 32.0 0.1 Run

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P

71/239



Bosch Rexroth AG VFC x610
12.2.5
AO1
0:0...10V
E2.25 |AO1 0 - Run
1:0...20mA
AO1
E2.26 |AO1 0..11 0 - Run
1P 200 VAC: 200...240V 220
E2.40 1 Stop
3P 400 VAC: 380...480V 380
e O:
0.00 [EO0.08] Hz
o 1:
0.00 [E0.08] Hz
o 2:
0 2
o 4:
0..1.2 E2.40
e 5 0 1.2
e 6: All
o 7: Al2
o 11:
137
AO1
E2.27 |AO1 0.0...10.00 1.00 0.01 | Run
E2.50 1 0.0%...[E2.52] 0.0 0.1 Run
E2.51 1 0.00...100.00 % 0.00 0.01 | Run
E2.52 1 [E2.50]...100.0 % 100.0 0.1 Run
E2.53 1 0.00...100.00 % 100.00 | 0.01 | Run

72/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

A AOTour A AO1our
[E2.53] [E2.51] |- - — -
|
|
|
|
|
|
|
[E2.51] , | [E2.53] |- - - - - P ———
I | 1 |
I | | |
I | Ref. ! ! Ref.
[E2.50] [E2.52] [E2.50] [E2.52]
AO1gy; AOL
Ref.
12-3: AO1
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Bosch Rexroth AG VFC x610
12.3
12.3.1
VFC 5610 VFC 3610 'V/f
C0.00 ( VFC 5610) 0,1 0 - Stop
e 0O:V/f
o 1 (svc )
svC 12.11.1
140 12.11.3 "VFC 5610 - SVC 153
12.3.2 /
VFC 3610
VFC 5610 'HD'
ND/HD
C0.01 0,1 1 - Stop
( VFC 3610)
e 0:ND ( )
1 ‘0’
7.5 kW :
- VFC 3610 5.5 kW (5K50)
e 1:HD( )
7.5 kW :
- VFC 3610 7.5 kW (7K50)
Iy ND HD 6.1.2
16
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.3.3
€0.05 1...15kHz 4 1 Run
0:
C0.06 N 0 - Stop
4 kHz C0.05 1...15 kHz
12-2:
622 " " 20
= :[C0.05] = 10 x [E0.08]
[Co.06]=1
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Bosch Rexroth AG VFC x610
12.3.4
C0.51 0...65,535h 0 1 Read
C0.52 0...65,535h 0 1 Stop
0:
C0.53 0 - Run
1
C0.52"
'FLE' ( ) [CO0.51]"
[CO0.52] '
. <Func> 'FLE'
[ ]
. C0.53" '
[C0.53] [CO0.51] 0 'FLE'
. Cco.52" !

76/239

DOK-RCONO04-VFC-x610***-|T01-ZH-P




VFC x610 Bosch Rexroth AG

(0,1,2,3)
'3: !
'0: PID B PLC' '2: !
E0.02 E0.00
PID PLC S P
TR TR A 3
A A B 2
_______ T A T 1
| i 1 E0 G A 1
. .
| | A FH B 0
I MR B 0 A A FH 0
________ 1% 1% A 0
P — — — — —
TR | . fsre l
! : s 1
| -
I U AAIZ o 0
I forcz foa
———————— o N
N Y Sl - =
RN
| 1
r&%? - - -~ _I
| 1
i
G
fsre1 2 ( )
Tsre2 f3 ( )
PID ) Set
1 (  PLO)
12-4:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.4.2

EO.00 ' ' E0.02° '

E0.00 0..21 0 - Stop

E0.02 0..21 2 - Stop

EOQ.07 ' '
<V> <A>

o 2:All
All
e 3:AI2
Al2
e 10: X5
X5
o 11: Up / Down
X1 X5 Up / Down / Reset
o 20:
Modbus PLC
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

[E0.04] =0 ' ' X1 X5
/
/

E1.00 X1 0 1 Stop
E1.01 X2 0 1 Stop
E1.02 X3 30: 0 1 Stop
E1.03 X4 0 1 Stop
E1.04 X5 0 1 Stop

[EO.04] ="0:

E0.02
X1 X5 '30:
[EO.00] ="0: ' 30.00 Hz
[EO.02] = '3: Al2 ' 50.00 Hz
[E1.00] =30 X1

. X1 30.00 Hz
. X1 Al2 50.00 Hz

30.00 Hz 50.00 Hz
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Bosch Rexroth AG

VFC x610

[TE% ] [ew )

| |
G v

| B AAN I
|

Rl AAI2
| | — N\

fsret

ZUEEHTRN

fset

I TN———
| |
R
-~ [y
I T——
Iz
fSRCl fSet
fSRCZ
12-5:
E0.04 0..2 0 - Stop
e O:
! ! X1 X5
! ! " " 79
o 1: +
° 2: -
[E1.00] # '30: :

80/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

E0.00 E0.02
[E0.04]=1 2

ﬂg’ 0.00 [EO0.09] Hz
. « )
. « )

<A>/<V¥Y>
E0.00 1: 0 - Stop
E0.02 ' 2 - Stop
EQ.07 0.00...[E0.09] Hz 50.00 0.01 Run
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Bosch Rexroth AG

VFC x610

All, AI2
All, AI2 All, AI2
Al 25 S| BB RRLEY Y g e
AlT—>  1Eq 28] > E1.69] P [E1eg [>ANEEREAE
AI2H & | B R RLEY P
A2— 1EY ) > E169] > (Eres] [ ARLTE RIENPE
12-6: Al1, AI2
ISy All, AI2 1223 " "
69
X5
X5
' ' [E1.25] 50.0 kHz
. TR A RRLEL PO
X5k A — [E1.69] > [E1.68] — X547 58 BOE MR
12-7: X5
I X5 1222 " X5 " 67
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

Up / Down
X1 X5 Up / Down / Reset
Up Down Reset
0"
'11: Up / Down '
E0.00 0 - Stop
11: Up/Down
E0.02 2 - Stop
E1.00 X1 0 1 Stop
E1.01 X2 20: Up 0 1 Stop
E1.02 X3 21: Down 0 1 Stop
E1.03 X4 22: Up/Down 0 1 Stop
E1.04 X5 0 1 Stop
Up / Down
E1.16 | Up/Down 0.10...100.00 Hz/s 1.00 0.01 | Run
E1.17 | Up/Down 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 | Run

:[E1.00] = 20, [E1.01] = 21, [E1.02] = 22

12-8:
K1 X1 [E1.00] = '20: Up
K2 X2 [E1.01] = '21: Down '
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Bosch Rexroth AG VFC x610

K3 X3 [E1.02] = '22: Up / Down :

K1 K2 K3

/ / 0.00 Hz
[E1.16] [E1.17]
[E1.16] [E1.17]

12-3: K1, K2, K3

= Up / Down / Reset Up / Down
[E0.06] 12.4.5
93
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

/

[E3.60], [E3.62], [E3.64], [E3.66] |[E3.60], [E3.62]

[E3.68], [E3.70], [E3.72], [E3.74] |[E3.64], [E3.66]
/ [E3.68], [E3.70]

[E3.72], [E3.74]

12-4:
E0.00 . 0 - Stop
E0.02 ' 2 - Stop
/ /
X1...X5
E1.00 X1 0 1 Stop
E1.01 X2 1 1 0 1 Stop
E1.02 X3 : 0 1 Stop
E1.03 X4 3: 3 0 1 Stop
E1.04 X5 0 1 Stop
EQ.07 0.00...[E0.09] Hz 50.00 0.01 Run
E3.40 1 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 Run
E3.41 2 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 Run
E3.42 3 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 | Run
E3.43 4 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 | Run
E3.44 5 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 | Run
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Bosch Rexroth AG VFC x610

E3.45 6 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.0L | Run
E3.46 7 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.0L | Run
/
E3.60 0 011 | - | Stop
E3.62 1 011,012,013,014,021, | 011 | - | Stop
E3.64 2 022,023,024,031,032, | 011 | — | Stop
E3.66 3 033,034,041,042,043, o171 | = | stop
044,111,112, 113,114,
E3.68 4 121,122,123,124,131, | 011 — | Stop
E3.70 5 132,133,134,141,142, | 011 | — | Stop
E3.72 6 143,144 011 — [ Stop
E3.74 7 011 | - | Stop
E0.26 0.1..6000.0's 50 | 01 | Run
E0.27 0.1..6000.0s 50 | 01 | Run
E3.10 2 0.1..6000.0's 100 | 01 | Run
E3.11 2 0.1..6000.0's 100 | 01 | Run
E3.12 3 0.1..6000.0's 100 | 01 | Run
E3.13 3 0.1..6000.0's 100 | 01 | Run
E3.14 4 0.1..6000.0's 100 | 01 | Run
E3.15 4 0.1..6000.0s 100 | 01 | Run
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

fir: [EED2 +f A
ENAB 0 1

i
IEHE(FWD)...oocece
SBE(REV). o

finiR BT (8]
[E2.26] IR ] oo,
[E3.10] ik} ]2
[E3.12] ik a3
[E3.14] ik A4

BOEATE)

[E0.27) VORI T
[E3.A1] WEEET T2
[E3.13] PHIT T3
[E3.15] W T4 ..o

A wWN =

B WDN -

12-9: /

12-10:
K1 X1 [E1.00] = '1: 1'
K2 X2 [E1.01] ='2: 2
K3 X3 [E1.02] ='3: 3

K3 K2 K1 /

[E0.07] [E3.60]
[E3.40] [E3.62]
[E3.41] [E3.64]
[E3.42] [E3.66]
[E3.43] [E3.68]
[E3.44] [E3.70]
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

K1

K2

K3

[E3.72]
[E3.74]

[E3.45]
[E3.46]

12-5:

Lk TE

X1
X2
X3

B8]

12-11:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.4.3
/ 0.00 Hz [E0.08] * '
[E0.08] 0.00 Hz
HsnE A
[EC.08] f-==mmmm o mmmmmm e N
o s
SO LN
1&35ﬁ$ """""""" |/ ; : \I """"""""
: | | :
1 | | |
| ! | |
| | | 1
1 | | |
| ! | |
| 1 | 1
| | 1 |
! ! ! [ IR
SERRIERTE TIRRRTE |
1% 22 hn SRR ) ' ‘ eemEeE
12-12:  /
X1...X5 /
E0.26 0.1...6,000.0s 50 | 0.1 ] Run
E0.27 0.1...6,000.0s 50 | 0.1 ]| Run
E3.10 2 0.1...6,000.0s 10.0 | 0.1 | Run
E3.11 2 0.1...6,000.0s 10.0 | 0.1 | Run
E3.12 3 0.1...6,000.0s 10.0 | 0.1 | Run
E3.13 3 0.1...6,000.0s 10.0 | 0.1 | Run
E3.14 4 0.1...6,000.0s 10.0 | 0.1 | Run
E3.15 4 0.1...6,000.0s 10.0 | 0.1 | Run
E1.00 X1 0 1 Stop
E1.01 X2 0 1 St
E1.02 X3 10: -/ ! 0 1 Stzp
: 11: / P
E1.03 X4 0 1 | Stop
E1.04 X5 0 1 Stop
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Bosch Rexroth AG VFC x610

. [E1.00]'X1  '='10: / 1

. [E1.01] 'X2 =11/
/ :
X1:[E1.00] =10 X2:[E1.01]=11
[E0.26] [E0.27]
[E3.10] 2 [E3.11] 2
[E3.12] 3 [E3.13] 3
[E3.14] 4 [E3.15] 4
12-6: /
/
/ 'S S
0:
E0.25 / 0 - Stop
1:S
E0.28 |S 0.0...40.0% 20.0 0.1 | Stop
E0.29 |S 0.0...40.0% 20.0 0.1 | Stop
e [EO0.25] =0:
sz A
WERE - m = m - - - -
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
! ! Ay i)
| | : >
| I
< SRR NIRET E] >, < SEPR AR A i8] '
12-13:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

o [E0.25]=1:S

s A
WESRE ------------- -2
! i i E | ! et
' SCRRANERET(E] I I SERROE R AT ]
[E0.28] [E0.28]
[E0.29] [E0.29]
12-14: S
I . ,
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Bosch Rexroth AG VFC x610
12.4.4
E0.08 50.00...400.00 Hz 50.00 | 0.01 | Stop
E0.09 [E0.10]...[E0.08] Hz 50.00 | 0.01 | Run
E0.10 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Run
[ ]
[ ]
[ ]
0:
EO0.15 1: 0 1 Stop
EO0.16 0.00...[E0.10] Hz 0.00 0.01 | Stop
[EO.10]" 0.00 Hz
« [EO.15]=0:
AR
A
[E0.10]}----
0 . . ﬁEﬁi
' [E0.16] !
12-15:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
e [E0.15]=1:
AR
[E0.10]f----- | .
o ; ; &Eﬁi
' [E0.16]
12-16:
[EO.16] [E0.10] + [EO.16]
[EO.10]
. [EO.10] > 1.00 Hz [EO.16] 1.00 Hz
. [EO.10] < 1.00 Hz [EO.16] [EO0.10]
12.4.5
Up / Down
E0.06 0.3 0 1 Stop
e O:
<A>/<V> X1...X5
o 1:
o 2:
e 3:

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610
125.1
-/ -/
. : PID
. PLC
[ ]
[ ]
- 0
— 1: X1...X5
- 2
-/ -/
BE—EITRSKR
0
e BT
=BT
IS¢ 1 R R
| T
k3 U0.00 2 .
il F
BAEEIR 21
I |l@ ﬁu%ﬂ%iﬁﬁiﬁAﬁﬁ?ﬁEE)E/—H&iﬁl
® xi | E—EHESREEN |
(® x2 L — (= 4
®x l—» 2/3%
®) x4 _)\m BT
(@ X5 ;ﬁﬁ ,—> oy
1T & FHL & 4 | R ° s Ef | R¥E
o
ET,
Ef | R¥E
= ——
BT FRNGRT
AR B TR
iR >1
2 Lo AT
BT ) :‘\ X1..X5
E# | REE 2
ﬁ[ jﬁ i
FoEITHRSKR

12-17:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.5.2
E0.01 0...2 0 1 Stop
E0.03 0...2 1 1 Stop
e O:
<Run> <Stop>
uo0.00" ' EO0.17' '
o 1:
X1 X5
° 2:
Modbus
E1.00 X1 0 1 Stop
E1.01 X2 0 1 Stop
E1.02 X3 31: 0 1 Stop
E1.03 X4 0 1 Stop
E1.04 X5 0 1 Stop
L[]
e X1..X5 ( / )
<Stop>
U0.01 'Stop ! <Stop>
0:
U0.01 | Stop 1: 1 1 Run
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.5.3
U0.00 ' ' E0.17° !
0:
U0.00 1 0 1 Run
0: /
1
E0.17 . 0 1 | Stop
3:
[EO0.17] [U0.00]
0 /
1
'dirl’
) dir2
3
12-7:
n@ 'dirl’, 'dir2' 13.3 " " 158
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

/ /

E0.18 0.0...60.0s 1.0 0.1 | Stop

MR A

r E ) N— %
. >
: ! Aifie]
i i
>
![E0.18]!

AR | e e e e e e e e e 2

& TESNER Rt

12-18:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

1254
E0.35 1: 0 - Stop
2:
[EO.36] " !
[E0.37]" '
E0.36 0.00...50.00 Hz 0.05 0.01 | Stop
E0.37 0.0...20.0s 0.1 0.1 | Stop
Hz A
PERESPER | mmmmmmmm e
i SRR
[E0.36] .
0 5 >
<+—[E0.37}—* t
12-19:
ﬂg: EO0.37"
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
Iy
/
E0.38 0.0...20.0s 0.0 0.1 | Stop
E0.39 0.0...150.0% 0.0 0.1 | Stop
HzA
BWEREIRIR [=---mmmmmmmmmmmmmmmmmmmomoe s
s
0 . .
«—[E0.38}—* t
12-20:
[E0.38]1# O [EO.36]" '
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Bosch Rexroth AG VFC x610
HzA
iR ER
Nyt 3 I W MR
BHSAZR f---mmmmmmmmmam e
0 >
t
12-21:;

= [E0.36]"

[E0.37]'
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

1255
E0.50 0..2 0 1 Stop
E1.00 X1 0 1 Stop
E1.01 X2 0 1 Stop
E1.02 X3 15: 0 1 Stop
E1.03 X4 0 1 Stop
E1.04 X5 0 1 Stop
e [EO0.50] =0:
' ' [EO.52] ' !
'[E0.53]# O [EO.54]
o [EO0.50] = 1:
X1 X5
e [EO0.50] = 2:
- [E0.50] =1
- [E0.50] =0
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Bosch Rexroth AG VFC x610

E0.50 0: 0 1 | Stop
E0.52 0.00...50.00 Hz 0.00 | 299 | stop
0.01

E0.53 0.0..20.05(0.0: ) 00 | 0.1 | Stop
E0.54 0.0...150.0% 00 | 0.1 | Stop
E1.00 [X1 0 1 | Stop
E1.01 [X2 0 1 | Stop
E1.02 (X3 16 0 1 | Stop
E1.03 x4 0 1 | Stop
E1.04 |X5 0 1 | Stop
.

— [E0.50] =0

— [E0.53] >0

- [E0.54] >0

- 1 < [E0.52]
. X1 X5

- X1 X5 '16: :

- [E0.50] =0
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

T FHNRER16
BT
[E0.52] I
i B8]
ERHTER |
I
I
[E054] o — — — — — — —
[E0.53] A8
XnigE 496 XnigEH16
BT LR
AR IR
[E052] - — — — — — — [E0.52]
]
ERAIER | iE) ERAIER i)
I
|
[E0B4] |- — — — — — — — I [E0.54]
|
R Xn [E053]  miil 1#R3: Xn [E0.531] : i)
XnfEELRHIHFF IR, XnfE ERHIEFIERI BN,
#[EO 5’3']z§s=ﬁﬁ%& | #[E0. Sé]!ﬁlﬁ;':?ﬁ | |
thi2: Xn R4 Xn :
XnE ERHIHTHARAR, Xn# BRSIHFBEEL,
ZE[E0 S3EARAITH [ HE[E0 53R A TN [ ]
12-22:
v/t
EO0.55" ! ! !
EQ.55 1.00...1.40 1.10 0.01 Run
. [EO0.55] = 1.00 ' !
[ ]
(OC-1, 0OC-2, OC-3) (OL-1)

(OL-2)
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Bosch Rexroth AG VFC x610
12.5.6
v/f SVC
2:
C0.25 0 1 Stop
1P 200 VAC: 300...390V 390
€0.15 1 | Stop
3P 400 VAC: 600...785V 770
C0.16 1...100% 100 1 Stop
[CO.25] = '2:

3P 400 VAC 1P 200 VAC
C0.15"

C0.16" "

1 t2 1
FIR =L

Off

[CO.16] = t1/t2 x 100 %

AfiE]
>

12-23:
t1 = t2 x [C0.16] / 100 %; t2 = 1 / 100 Hz = 10 ms

104/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

Off Y >

B4HEE
>
[C0.15]

12-24:

e 1P 200 VAC: 24V
e 3P 400 VAC: 10V
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.6
12.6.1
EQ.70 1 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 | Stop
E0.71 2 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Stop
E0.72 3 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Stop
EO.73 0.00...30.00 Hz 0.00 0.01 | Stop
E0.74 1...100 1 1 Stop
Az
[EO.72]f === == mmm e e e oo - - JIE0.73]
10 | S
[E0.70]|------F -~ [[E0.73]
ﬁi%ﬁ%
12-25:
EO0.70...E0.72 EOQ.73
e [ 1=1 1+ [E0.73]/2
e [ 1=1 1- [E0.73]/2
1y . [E0.73] = 0.00 Hz
. [E0.70] [EO0.71] [E0.72]
E0.74 1( ) 100 (100
)
< 1 /
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
12.6.2
' ! ! / X1 X5
X1 X5
E1.00 (X1 0 1 Stop
E1.01 (X2 37- 0 1 Stop
E1.02 (X3 38: 0 1 | Stop
E1.03 (X4 ' 0 1 Stop
E1.04 [X5 0 1 | Stop
E0.60 0.00...[E0.08] Hz 5.00 | 0.01 | Run
E0.61 0.1...6000.0s 5.0 0.1 Run
E0.62 0.1...6000.0s 5.0 0.1 Run
! ! [EO.61] "/
[E0.62]" ' [E0.60] " '
[ ]
- ' . [E0.61]" [E0.60] "
—_ ' . [E0.27]" :

[ ]

- ' . [EO0.62]" [EO.60]

- ' . [EO.26]" '

- ' . [EO.61]" [EO.60] '

- ! : [EO0.27]" ! ! !

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

AR
[E0.08] R L P L P P e N
/1 (AN
a (BN
e : : N
[E0.60] === -nnmmn- A N
l I l l
1 ! | |
1 ! 1 |
1 | 1 |
1 ! | 1
1 ! 1 |
1 | 1 |
1 ! | |
1 ! 1 | B jE]
| | | | g
—> < |
SERRANRATE] b OEREUERESE
© o REmEeE L RERuEedE
12-26: /
12-8:

= [E0.50] *
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.6.3 /
1 /7 , /)
: 1
[E1.15] = '0: / , /
. X1...X5 '35: (FWD)'
. X1...X5 '36: (REV)'
K1 X1, [E1.00] = '35: (FWD)'
K2 X2, [E1.01] = '36: (REV)'
K1
X1 (® —
K2
X2 @ —]
sC (o)
CcCoM (®
+24 V (o
12-27: 1
K1 K2
12-9: 1
= KL K2 [E0.50] ' FWD
REV
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Bosch Rexroth AG VFC x610

2¢( / , / )
: 2
[E1.15] ='1: / , /
. X1...X5 '35: (FWD)'
. X1...X5 '36: (REV)'
K1 X1, [E1.00] = '35: (FWD)'
K2 X2, [E1.01] = '36: (REV)'
K1
X1 (o) —
K2
X2 (o) —
SC ()
CcCOoM (o
+24 V (o)
12-28: 2
K1 K2
12-10: 2
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

'PrSE'
'25:
'PrSE'
. X1...X5 '35: (FWD)'
. X1...X5 '36: (REV)'
. X1...X5 '25: '
[E1.15] ='2: '
K1 X1, [E1.00] = '35: (FWD)',
K2 X2, [E1.01] ='36: (REV)',
K3 X3, [E1.02] = '25: '
12-29:
K3 K1 K2
/ /
/ /
/
12-11:
IS5y /

[E0.18] '

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.7
12.7.1
'X1...X5
DO1 Relayl
DO1
Relayl
E1.00 [X1 0 1 | Stop
E1.01 |X2 30: 0 1 | Stop
E1.02 X3 40: 0 1 | Stop
E1.03 x4 ' 0 1 | Stop
E1.04 (X5 0 1 | Stop
E2.80 0..[E2.81] 0 1 Run
E2.81 [E2.80]...9,999 0 1 Run
E2.01|{DO1 16: 1 1 | Stop
E2.15 1 17: 1 1 | Stop
X1 '39:
X2 '40:
K1
X1 (@) A
K2
X2 @ L
sC @
CoM @
+24V (@
12-30:
K1 X1, [E1.00] = '39:
K2 X2, [E1.01] = '40:

112/239 DOK-RCONO4-VFC-x610***-IT01-ZH-P



VFC x610 Bosch Rexroth AG

K1 K2
[E2.80]/[E2.81]
= [E2.80]/ [E2.81]
5
12-12:
'DO1 1
o [E2.01]/[E2.15] = '16:
X1 [E2.81]"
o [E2.01]/[E2.15] ='17: :
X1 [E2.80] "
'40: tox2

[E2.80] = 5, [E2.81] = 8

Din (39)

Dout (16) I—I—

Dout (17) I I—
Din (40) |_|
12-31:

> o [E2.80] [E2.81] /

. 50 Hz, ( )
8 ms
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.7.2
E2.01 {DO1 4 1 - Stop
E2.15 1 ' 1 - Stop
E2.70 0.00...400.00 Hz 2.50 0.01 Run
L} L} L} L} [E2.70] " L} L} L}
'DO1 v 1 !
ARitsnE }
ek /. _\__[E270__
I
A t
I I [
| | [
| I [
I I [
| | [
A L A3
| | Lo o
| I [
I I [
ABFHE [ I :I
I I |
I I [
| | [
| I [
H Fi3
12-32;
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.7.3
E2.01 |DO1 6 6 1 — [ stop
E2.15 1 ’ 1 — | stop
E2.71 FDTL 0.00..400.00Hz | 50.00 | 0.01 | Run
E2.72 FDTL 0.00..[E2.71]Hz | 1.00 | 0.01 | Run
E2.73 FDT2 0.00...400.00 Hz 25.00 | 0.01 Run
E2.74 FDT2 0.00..[E2.73]Hz | 1.00 | 0.01 | Run
Dol ' 1 :
« [E2.01]/[E2.15] = 5: (FDT1)
- © [E2.71]
- © [E2.71] - [E2.72]
o [E2.01]/ [E2.15] = 6: (FDT2)
- ©[E2.73]
- © [E2.73] - [E2.74]
A Rz
E2.71)(SK[E2.73]) b = = = = = = = = = = -
(B2 712 73D 1 [E2.72)(S[E2.74])
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
! | FihiE]
I I o
| |
|
A s | |
|
IR
12:33:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.7.4
E5.01 5...500 ms 40 1 Run
do.98 - - 0.01 | Read
E5.01
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.8 PLC
12.8.1
PLC /
PLC /
PLC :
fout“
| ; : -
- s s g
E TAcc : TRun E TDec E
P S E—— e
fout TRun
t Tpec
Tace
12-34: PLC
/
oL [E3.60], [E3.62], [E3.64], [E3.66]
[E3.68], [E3.70], [E3.72], [E3.74]
12-13: PLC
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.8.2 PLC
E3.00 PLC 0.3 0 — [ stop
E3.01 PLC 1..60 1 1 | Stop
« [E3.00] = O:
 [E3.00] = 1:

PLC 0.00 Hz
 [E3.00] = 2:

PLC 0.00 Hz
« [E3.00] = 3:

PLC
( 0 )

Trun = [E3.61] x [E3.01]

8 x 6,000.0 s x 60 = 800
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.8.3 / /
E0.07 0.00...[E0.09] Hz 50.00 | 0.01] Run
E3.40 1 0.00...[E0.09] Hz 0.00 |0.01] Run
E3.41 2 0.00...[£0.09] Hz 0.00 |0.01] Run
E3.42 3 0.00...[E0.09] Hz 0.00 |0.01] Run
E3.43 4 0.00...[E0.09] Hz 0.00 [0.01] Run
E3.44 5 0.00...[E0.09] Hz 0.00 |0.01] Run
E3.45 6 0.00...[E0.09] Hz 0.00 |0.01] Run
E3.46 7 0.00...[E0.09] Hz 0.00 |0.01] Run
E3.60 0 011 | — | Stop
E3.62 1 011 | — | Stop
E3.64 2 011,012,013,014,021,022,023, | 011 | — | Stop
£3.66 3 024,031,082, 033,034,041,042, o171 | — | Stop
043,044, 111,112,113, 114,121,
E3.68 4 122,123,124,131,132,133,134, | 011 | — | Stop
E3.70 5 141,142,143, 144 011 | — | Stop
E3.72 6 011 | — | Stop
E3.74 7 011 | — | Stop
E3.61 0 0.0...6,000.05 20.0 | 0.1 | Stop
E3.63 1 0.0..6,000.0 20.0 | 0.1 | Stop
E3.65 2 0.0..6,000.0 200 | 0.1 | Stop
E3.67 3 0.0..6,000.0 200 | 0.1 | Stop
E3.69 4 0.0..6,000.0 200 | 0.1 | Stop
E3.71 5 0.0...6,000.0 200 | 0.1 | Stop
E3.73 6 0.0...6,000.0 200 | 0.1 | Stop
E3.75 7 0.0..6,000.0 200 | 0.1 | Stop
E0.26 0.1...6000.05 50 | 0.1 Run
E0.27 0.1...6000.0 50 | 0.1 Run
E3.10 2 0.1...6,000.0 100 | 0.1 | Run
E3.11 2 0.1...6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.12 3 0.1...6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.13 3 0.1...6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.14 4 0.1...6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.15 4 0.1...6,000.05 100 | 0.1 | Run

85
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Bosch Rexroth AG VFC x610
= . 0, PLC
e 'PID PLC ! ! PLC o
'PID
12.8.4 PLC
X1...X5 PLC v PLC
PLC '
E1.00 X1 0 1 Stop
E1l
01 X2 26: PLC 0 1 Stop
E1.02 X3 07: PLC 0 1 Stop
E1.03 X4 ' 0 1 Stop
E1.04 X5 0 1 Stop
e 26: PLC
o 27: PLC
'PLC 0.00 Hz
PLC
PLC
1 PLC
0.00Hz
2
( ) PLC
3
PLC
4 [E0.50]
PLC
5
12-14: PLC

120/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.8.5 PLC

PLC 'DO1L ' 1
E2.01 [DO1 7: PLC 1 — | stop
E2.15 1 8: PLC 1 — | stop
.« 7 PLC

-V

—
—
—
:'I
:II I
-V

dout
fout t
dOUt
12-35: PLC
05s 0.0s
PLC
- ! PLC !
e 8: PLC

DOK-RCONO04-VFC-x610***-|T01-ZH-P 121/239



Bosch Rexroth AG VFC x610

i

dout

i 4

Tout t
out

12-36: PLC
05s
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.9 PID

129.1
PID PID

©

TR LA
TR AT
BUAAI

B AAI2

hh

X5k

PID T F2 114 5E[E4.03]

PID T Gk 447 5 [E4.04]

, PID-BH PID#g
|” [E4.00]#0

EBHRIEAS

©

[E4.00]

[E4.16]

]

UTixT)

HBE

C PIDZEX
(=] - [RIBD

R EIRE

24115 57

rEtiE)
TdxT

R

TR

0 [—  HEAAN
1 e— HusAARZ
2 la—  X5hkridiA

| RAEEHAT [E4.18] iEo 09]:1 iEoml:/

12-37: PID
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.9.2

PID [E1.00] [E1.04]# '41:PID
PID :

PID

E4.00 [PID 0..9 0 1 Stop

E4.03 [PID 0.00...10.00 0.00 | 0.01 | Run

E4.04 |PID 0...30,000 rpm 0 1 Run

e [E4.00]=0: PID PID
o [E4.00] =1:
o [E4.00] = 2:
<VY> <A> [EO.07]"

o [E4.00] = 3: All All
e [E4.00] = 4: AI2 A2
e [E4.00] =5: X5 X5
o [E4.00]=7:
PLC Modbus

« [E4.00] = 8: PID [E4.03]

E4.03
e [E4.00]1=9:PID [E4.04]

E4.04

PID

E4.01 PID 0..2 0 — | stop

e 0O:AIL
All

o 1:AI2
Al2

e 2: X5
X5

= All AI2 X5
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.9.3
E4.15 -P 0.000...10.000 1.500 | 0.001 | Run
E4.16 -Ti 0.00...100.00s 0.00 | 0.01 | Run
(0.00: )
0.00...100.00s
E4.17 -Td 0.00 | 0.01 | Run
(0.00: )
E4.18 -T 0.01...100.00s 0.50 | 0.01 | Run
. - P:
- P
- P
. - Ti:
— Ti
- Ti=0, PID
- Tiz 0
. - Td:
- Td
- Td=0 PID
0
. -T: PID
T Ti Td 1/5

DOK-RCONO04-VFC-x610***-|T01-ZH-P 125/239



Bosch Rexroth AG VFC x610

12.9.4 PID
E4.30 PID 0.0...20.0% 2.0 0.1 Run
'PID ' PID
E4.31 PID 0,1 0 - Run
PID PID [EO0.09] ' ' [EO.10]
! PID :
e O: /
o 1: /
PID
12.9.5 PID
lPowEexs:
== [E4.00] = ORYs} [
| _[E1.00] [E104] = 41 BRI S MR FRNBTHAA |
v
SERE R PIDIN&E 3L PIDIIBE TN SREMH

PIDINEEB

12-38: PID
PID :
« 'PID '[E4.00]='0: PID '
e 'X1.X5  '[E1.00]..[E1.04] ='41:PID
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.9.6 PID

[d0.04] = [d0.02] x [E5.02]

[d0.05] = [d0.00] x [E5.02]

E5.02 0.01...100.00 1.00 | 0.01 | Run
do.o1 - - 1lrpm | Read
do.03 - - 1rpm | Read
do.0o4 - - 0.1 | Read
do.05 - - 0.1 | Read
d0.70 |PID - - 0.1 | Read
d0.71 |PID - - 0.1 | Read
[d0.70] = [E4.02] x [PID 1
[d0.71] = [E4.02] x [PID 1
12.9.7 PID
E4.32 |PID 0.01...100.00 1.00 | 0.01 | Run
E2.01 |DO1 1 - Stop
18:PID
E2.15 1 1 - Stop
[E4.32] 'PID ' [d0.70] 'PID ' [d0.71] 'PID
. DO1
1

[E4.32] = | [d0.70] - [d0.71]| /[d0.70] x 100 %

Rl Gl

L PID#ETREE
1 REFNO[E4.32]

J\
' ! PIDRETIER

BFE

-1600 -1200 -800 -400 0 400 800 1200 1600 2000

ms

12-39: PID
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.9.8 /
E5.15 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Run
E5.16 0.0...3,600.0s 60.0 | 0.1 | Run
E5.17 0.0...3,600.0s 00 | 0.1 | Run
E5.18 0.0..100.0% 00 | 0.1 | Run
E5.19 0.0...100.0% 00 | 0.1 | Run
E5.20 0.2..60.05s 05 | 0.1 | Run

e [PID ]1>[E5.19]"
« [PID  ]<[E5.15]"
e [ 1t>[E5.16]"

A PRBRATER A1)

WRBEIE AT

PID& %

L L EEEEEEEEEEEEED:

~v

A
PID#iH

t < PRARERS

t 2 (RARERS

PRERACE oo eemmmee S S S

[ R (S R A ———

-~V

KRR Mg

12-40:
[E5.16] ' PID [E5.17]" © [E5.18]"
' 'PSLP'
[ 1=[E5.18] x[PID ]
PID
« [PID  ]<[E5.19]"

128/239 DOK-RCONO4-VFC-x610***-IT01-ZH-P



VFC x610 Bosch Rexroth AG

e [ ]t>[E5.20]" '
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Bosch Rexroth AG

12.10
12.10.1
[C0.29] "
DO1 1
[C0.29]
[ 1=[C0.29] x [

: [C0.29] = 50 %
nT22

50 %

4 kHz
[C0.29]

15 kHz

50 % x 51 %

15 kHz

VFC x610

[C0.30] *

51 %
100 %

51 %

C0.29 20.0...200.0 % 110.0 | 0.1 | Stop
C0.30 0.0...20.0s 2.0 0.1 | Stop
E2.01 |DO1 11: - Stop
E2.15 1 1 - Stop

130/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

C0.25 L : 0 — | stop
1P 200 VAC: 300...390 V 390
C0.26 0 | Stop
3P 400 VAC: 600...785 V 770
[CO.26]"
e [ 1> [C0.26]
e [ 1< [C0.26]
EREBEEEA
[CO.26]
A 8]
MRz A
Aef (8]
12-41:
= [C0.26]
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Bosch Rexroth AG VFC x610

€0.27 20.0%...[C2.42] 200.0 | 0.1 | Stop
R A
[C0.27]
A ia)
ST A
Fef[8]
12-42:
e [ 1> [C0.27]
o [ 1< [C0.27]
s A
I E 1]
MR A E !
[C0.27] g~ N
Fif8)
12-43:
o [ 1> [C0.27]
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

[C0.27]
o [ 1< [C0.27]

'IPH.L' 'OPH.L'

C0.28 0..3 3 - Run

[ ]
B Q

.
w

. 30 %

. 1.00 Hz

. ci1.07’
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.10.2
X1...X5 ' C :
'E-St'
E1.00 X1 0 1 | Stop
E1.01 X2 3 0 1 | Stop
E1.02 X3 33: 0 1 | Stop
E1.03 X4 ' 0 1 Stop
E1.04 X5 0 1 | Stop
o 32:
e 33:
[E1.00] ='32:
[E1.01] ='33: '
K1
X1 (o) —
K2
X2 (o
sCc (@
COM (o)
+24 V (o)
12-44:
K1 'E-St’
K2 'E-St’
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
12.10.3
C1.75 0.10...300.00 25.00 | 0.01 Run
Cl1.76 25.0...100.0% 25.0 0.1 Run
|/Irated A
100 % pommmmmmmmmmmmme s : 737 8]
' o)
[C1.76] ;
i mﬁﬁ%
0.00 Hz [C1.75]
12-45:
[ ]
[C1.75]" [C1.07]"
[C1.75]
[C1.76]" '
[ ]
( )
IS ,[Cc1.76]" 100 %

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

Cl1.74 0.0...400.0 min 0.1 Stop
'OL-2' , [C1.74]" '
[C1.07]" ' 110 %

C1.70 100.0...250.0% 100.0 0.1 Run

C1.71 0.0...20.0 2.0 0.1 Run

E2.01 |DO1 12- 1 - Stop

E2.15 1 ' 1 - Stop

[C1.70]" : [C1.71]"
' DO1 1
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

10V Al1/Al2 GND

—O +10V

——————OAI1/AI2

PTC /PT100
[C1.72]

Tow

12-46:
AO1 AI1/AI2 GND
— 0 AO1
—— O Al1 /AI2
PTC /PT100
[C1.72]
GND
12-47:
E1.60 0...2(0: ) 0 - Stop
C1.72 0,1 0 - Stop
E1.35 |All 0:0..20mA 2 - Run
1:4..20mA
E1.40 |AI2 1 - Run
2:0..10V
0:0..10V
E2.25 |AO1 0 - Run
1:0..20mA
E2.26 |AO1 11: 0 - Run
C1.73 0.0...10.0 2.0 0.1 | Stop
Cl1.74 0.0...400.0 min 0.1 | Stop
E1.69 0.000...2.000s 0.100 | 0.001 | Run
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Bosch Rexroth AG VFC x610

. [E1.60] ='1: Al1 '
. [E1.60] ='2: AI2
= [E1.60]=1 2  All/AI2

e [C1.72] =0: PTC

PTC , R
o [C1.72] = 1: PT100
PT100 , R
o [E2.26] = '11: : [E2.25]
AO1 AO1 :
- [C1.72] =0, AO1 = 1.6 mA,
- [C1.72] =1, AO1 =9.1 mA
o [E2.26]% 11  AO1 [E2.25]
[C1.73] " : All / AI2
:[C1.73] =2 2V AIL/AI2 2V
ot
1y All A2 [E1.60] 1 2
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.10.4
C0.17 0: 01 0 - Stop
e O:
o 1:
- [CO0.17]
1P 200 VAC 3P 400VAC
[\ 230 420
vl 24 10
A
10 ms
B
t
1ms
10 ms
1 ms
12-48:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.11
12.11.1
C1.05 0.1...1000.0 kw 0.1 | Stop
C1.06 0...480V 1 Stop
C1.07 0.01...655.00A 0.01 | Stop
C1.08 5.00...400.00 Hz 50.00 | 0.01 | Stop
C1.09 1...30,000 1 Stop
0.00:
C1.10 0.00 | Stop
0.01...0.99:
Ccl.10'
'0.00:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
v/ SvC
ASBHBERR
150 %
100 % BEWMER
50 %
0 Eam.%ﬁ:
12-49;

Cl.12

0.00...20.00 Hz

0.01

Run

n=f,x60/p

s=(ng-ny) 7/ ng

fs=sxf,

—h
>

5 0o
3. ~

—h
9]

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610
v/
C1.20 0.00...[C1.07]A 0.01 Stop
C1.21 0.00...50.000 0.01 | Stop
C1.22 0.00...50.000 0.01 | Stop
C1.23 0.00...200.00 mH 0.01 | Stop
Cl.24 0.0...3,000.0 mH 0.1 Stop
SVC V/f
V/f
SvVC

[ ]

[ ]

. C1.05...C1.10

C1l.10
IS

142/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
C1.01 0... 0 - Stop
e O:
o 1:
V/f SvC
o 2:
SvVC
<Run>
"tUnE'

V/f SvC

v v v v C1.12:

v v v v C1.20:

v v v v C1.21:

v v v v C1.22:

v v v v C1.23:

i v i v C1.24:

- v v v C3.05:

- v v v C3.06:

- v - v C3.00:

- v - v C3.01:

12-15:;
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Bosch Rexroth AG VFC x610

12.11.2 VFC 3610 - V/f

V/f
C2.00 V/f 0.2 0 — | Stop
v/t
e O:
/
AlEEBE
[C1.06] | = = == = = = = = = 5 :
|
|
|
|
|
|
|
l
| b
[C1.08] ”
12-50: i
o 1:
/
AMIHEE
[C1.06]} - - - - oo - ——
|
1
]
1
1
|
1
:
|
[C1.08]
12-51: i
° 2:
/
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

AmiEBE
[C1.06] |- === = oo m oo .
[C2.06] | mmmmmmmmm oo .
[C2.04]F-----=----——————— E i
[C2.02]f--------- i .
i L | e
[C2.01] [C2.03] [C2.05] [C1.08] e
12-52; V/f

V/f
C2.01 v/t 1 0.00...[C2.03] Hz 0.00 0.01 | Stop
C2.02 v/t 1 0.0...120.0% 0.0 0.1 | Stop
C2.03 v/t 2 [C2.01]...[C2.05] Hz 0.00 0.01 | Stop
C2.04 v/if 2 0.0...120.0% 0.0 0.1 Stop
C2.05 i 3 [C2.03]...[E0.08] Hz 0.00 | 0.01 | Stop
C2.06 i 3 0.0...120.0% 0.0 0.1 Stop
V/f V/f
0 < [C2.01] < [C2.03] < [C2.05] < [C1.08]
V/f :
e [C2.05] < [C1.08] V/f
[C2.06] 'V/f 3 100 % 100 %
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Bosch Rexroth AG VFC x610

A MIHEE
(O E L I
[C2.06] [-=====mmmmmmmmmmmmmmemee
[C2.04] f-============-=-~ i :
[(7Xo73 | FRE— i i :
b e
[C2.01] [C2.03] [C2.05] [C1.08] g
12-53; [C2.05] < [C1.08] Vi
« [C2.05] > [C1.08] v/
- [C2.05]'V/f 3 [C1.08]"
_ [C2.06] V/f 3 100 %
A MIHEE
[C2.06] === ===~ m === mmmmm o
[C1.06] frmmmmmmmmmmmmm e E
[C2.04] f--mmmmmmmmmm i i
[C2.02] |-------- i i i
o i |
[C2.01] [C203] [C1.08] [C2.05] -
12-54: [C2.05] > [C1.08] i
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Bosch Rexroth AG

VFC x610
Vi [C1.12]" '
C2.07 0...200% 0 1 Run
e 0%:
e 1...100 %:

: [C1.12] = 2.50 Hz, [C2.07] = 100 %
2.50 Hz x 100 % = 2.50 Hz

e 101...200 %:
: [C1.12] = 2.50 Hz, [C2.07] = 200 %
2.50 Hz x 200 % = 5.00 Hz
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Bosch Rexroth AG VFC x610

0.0%:
c2.21 0.0 0.1 | Run
0.1...20.0%:
C2.22 0..320% 50 1 Run
0:
C2.00 |V/f 1: 0 - Stop
2:
C1.08 5.00...400.00 Hz 50.00 | 0.01 | Stop
. V/f
[C1.08]
[C1.08] = 50.00 Hz 25.00 Hz
A E
[C106]| == === === = = = = = —
|
|
|
|
|
|
|
|
| :
R | :
7/ | |
Z : : LB EY
[C1.08]/2 [C1.08] "
12-55: i
[C2.21]
[ ]
[C1.08]
[C1.08] = 50.00 Hz 50.00 Hz
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

AmtiEE
[C1.086]

HERA
ithns
[C1.08] g
12-56:
V/f
. V/f
A B E
[C1OB]F——— ——————— 5 — — — —
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
HEREA :
|
|
|
[C1.08] "
12-57: i
. V/f
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Bosch Rexroth AG VFC x610

A EE
[C1.06]

BERA

HiisRE
[C1.08]

12-58: V/f
c2.22" ' 100 %

[ 1=V 3x0.5x1; xR, x[C2.22]
R;:

R, [C1.21]
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Bosch Rexroth AG

VFC x610
v/t
C2.23 0: 1: 1 Run
C2.24 0...5,000 % 0 Run
C2.25 10...2,000 % 100 Run
o [C2.24] =0 %:
. [C2.24]
e [C2.25] =100 %:
. [C2.25] :
— [C2.25]
- [C2.25]
151/239
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Bosch Rexroth AG VFC x610

C2.40 0.2 0 - Stop

/
PI P 1
. [C2.43]"
. [C2.44]" '

C2.42 20...250 % 200 1 Stop

C2.43 0.000...10.000 0.001 | Stop

C2.44 0.000...1.000 0.001 | Stop

[C2.43] [C2.44]
[C2.43] [C2.44]

[Pc%én : : [C2.42] *
orsE
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

12.11.3 VFC 5610 - SVC

SvC
C3.00 0.00...655.35 0.01 | Run
C3.01 0.00...655.35 0.01 | Run
C3.05 0.1...1,000.0 0.1 Run
C3.06 0.01...655.35 0.01 | Run
C3.20 1..100 100 1 Stop
C3.44 0.0...200.0% 150.0 0.1 Run
C3.45 0.0...200.0% 150.0 0.1 Run
C3.44" ' C3.45" '
. [EO.09] "
[ ]
L[]
0: X1.X5

C3.40 1 0 0 Stop
E1.00 [X1 0 1 Stop
E1.01 (X2 0 1 Stop
E1.02 (X3 23: / 0 1 Stop
E1.03 |X4 0 1 Stop
E1.04 (X5 0 1 Stop
e [C3.40]="'0: X1 X5

X1 X5 '23: /
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Bosch Rexroth AG VFC x610

. [C3.40]="1: '
0: All
C3.41 1: A2 0 1 Stop
2:
C3.42 0.0%..[C3.43] 00 | 01 | Run
C3.43 [C3.42]...200.0 % 150.0 0.1 Run
All  AI2 /
. c341" !
. Cc3.42" ' C3.43"
TourA
200 % X Trated = = = = = = = = = = =
I
I
|
I
I
|
. >
0 10 Al1/AI2 (V)
20 Al1/AI2 (mA)
12-59:
E0.01 1 0 1 Stop
[E0.01] = 'O

[C3.41] = '0: Al1, [C3.42] = 0.0 %, [C3.43] = 100 %
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

TOUT A
100 % X Toea |- — = = = ,\ ————————————————
1
1
1
1
1
1
0 % X Tratea 4 '
1 ! t
\ 1
| 1
\ 1
1 ! L
1
-100 % X Tratea |- — — — — :——————————:— -
| . |
I ! |
] ! |
Al A | ! |
: | |
5V " ! '
; i ;
I ! '
I ! I
] ! I
. ! I
1
[uo ooloA : | | t»
' 1 | REV 1
_____ Fmmmmm——— = e __
]
0 : FWD >
| I t
A 1 Run 1
Sto
P >
t
Tour REV
T Run
tral:ed Stop
FWD
12-60:
[EO.01] ="1: ', [E1.15] ='O: / , / '
[E1.00] ='35: (FWD)', [E1.01] = '36: (REV)'

[C3.41] = '0: AI1', [C3.42] = 0.0 %, [C3.43] = 150 %
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

N\

FWD

Tour A

150 % X Trated - — — — —

0 % X Tratea

150 % X Tratea - — — =+ — = — — — — 4

0V

x2 A

REV
X1

TOUT

X1

X2 X2

Tlated
t

FWD

12-61:

94

12.5

DOK-RCONO04-VFC-x610***-|T01-ZH-P
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

13

13.1

8.8.8.8.8.

R ERE " '

tUnE
PSLP PID

13.2

P.oFF /
S.Err

C-dr ' -t - '

PrSE
FLE
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Bosch Rexroth AG

13.3

13.3.1 (OC-1):

VFC x610

(C0.05)

(C2.22)

13.3.2 2 (0C-2):

(E0.26)

(E0.36)

(E0.26)

(E0.35)

\Zi

\Zi

(C2.22)

13.3.3 3 (OC-3):

(E0.27)

[E0.55]

158/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

13.3.4 4(OE-1):

13.3.5 5 (OE-2):

(E0.35)
(E0.26) S (E0.25,E0.28,E0.29)

13.3.6 6 (OE-3):

o (E0.27)

[ ]

o (C0.25)
13.3.7 7 (OE-4):

° (E0.27)

[ ]
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Bosch Rexroth AG VFC x610

13.3.8 8 (UE-1):

13.3.9 9 (SC):

(E0.26) (E0.55)

13.3.10 10 (IPH.L):

13.3.11 11 (OPH.L):

13.3.12 12 (ESS-):
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VFC x610

13.3.13 20 (OL-1):

Bosch Rexroth AG

V/f V/f
°
° (C0.05)
°
° /
/
°
(C2.22)
13.3.14 21 (OH):
°
( )
85°C o
° (C0.05)

13.3.15 22 (UH):

-10°C

13.3.16 23 (FF):

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

13.3.17 30 (OL-2):
[ ]
[ ]
. '(C1.76)
. '(C1.74)
V/f \ii
(C1.07)
[E0.55]
C1.74,C1.75 C1.76
13.3.18 31 (Ot):
[ ]
[ ]
(C1.72,C1.73,C1.74)
13.3.19 32 (t-En):
13.3.20 40 (dirl):
[E0.17]="1:

162/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

13.3.21 41 (dir2):

[E0.17]="2:

13.3.22 42 (E-St):

([E1.00]...[E1.04] = 32, 33)

Modbus (0X0088:
; 0X0090: E-Stop )
0X0090 E-St

Modbus E-Stop

13.3.23 43 (FFE):

13.3.24 44 (rS-): Modbus

13.3.25 50 (idE-):

13.3.26 55 (PbrE): /
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Bosch Rexroth AG

13.4

1341

VFC x610

E0.45

0 - Stop

E0.46

0.0...10.0

1.0 0.1 | Stop

[E0.45]

[E0.45] =0

<Run>

- [E0.45] =1

[E0.45] = 0

- [E0.45]1=1

<Run>

[E0.46]' :

[E0.46]'

[E0.45] = 1

'UE-1"

164/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

13.4.2

[E9.00] # O
[E9.01]" '

[E9.00]

OC-1, OC-2, OC-3, OE-1, OE-2, OE-3, OE-4,
OL-1, OL-2, UE-1, E-St, OH  UH.

E9.00 0.30: ) 0 — [ stop
E9.01 2..605s 10 1 | Stop

13.4.3 X1 X5

E1.00 X1 0 1 Stop
E1.01 X2 0 1 Stop
E1.02 X3 34: 0 1 Stop
E1.03 X4 0 1 Stop
E1.04 X5 0 1 Stop
X1...X5 '34:
K1
X1 @——
SC (o
13-1:

DOK-RCONO04-VFC-x610***-|T01-ZH-P 165/239




Bosch Rexroth AG VFC x610

14
14.1
VFC x610 RS485 Modbus
PC / PLC ' / ! (
)
14.2
14.2.1
Modbus
E8.00
E8.00 0: Modbus 0 - Stop
14.2.2
0:1,200 bps
1: 2,400 bps
2:4,800 bps
E8.10 |Modbus 3 - Stop
3:9,600 bps
4:19,200 bps
5: 38,400 bps
14.2.3
E8.11 |Modbus 0.3 0 - Stop
e O:N,8,1(1 , 8 1 : )
e 1:E,81(1 . 8 1 : )
¢« 220,8,1(1 , 8 .1 , )
e 33N,8,2(1 , 8 . 2 : )
=
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VFC x610

14.2.4
Modbus

247

Bosch Rexroth AG

E8.12 |Modbus

1..247

1 1 Stop

14.2.5

E8.01

0.0...60.05(0.0:

)

0.0 0.1 | Stop

E8.02

0,1

1 - Stop

o [E8.01]1=0.0s

[E8.02]"
- [E8.02] =0:

- [E8.02] = 1:

14.3 Modbus

14.3.1

e Modbus /

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P

[E8.01]"

EO0.50"'

‘C-dr’
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168/239

Bosch Rexroth AG VFC x610
RTU ( ) ,
RTU
CRC
1 1 0...252 CRC |CRC
14-1: RTU
I .
e CRC: (Cyclic redundancy code)
. 0¢( )
. )
. (1...247)
RTU
o 1 , 8 1 )
o 1 , 8 1 )
o 1 , 8 1 )
o 1 , 8 , 2 )
<- (LSB) (MSB)->
1 2 3 4 6 7 8 -
1 2 3 4 6 7 8
1 2 3 4 6 7 8
1 2 3 4 6 7 8
14-2: RTU
3.5
35
CRC
15

DOK-RCONO04-VFC-x610***-|T01-ZH-P




VFC x610 Bosch Rexroth AG

14.3.2 Modbus

Modbus RS485 RS485+ RS485- 8.1
" " 28 " " 33

14.3.3 Modbus

Modbus (D) (D)
VFC x610 Modbus

3=0x03 N NO 16
6=0x06 YES -
8=0x08 NO —
16 =0x10 YES 16
23=0x17 / N NO 16

14-3: VFC x610

CRC16
0x03 |

14-4: 3

= CRC16
0x03 |

14-5: 3

CRC16

0x06

14-6: 6 ( )

1 2 CRC16

0x08

14-7: 8 ( )

DOK-RCONO4-VFC-x610***-|T01-ZH-P 169/239




Bosch Rexroth AG VFC x610

- CRC16
0x10 | |
14-8: 16_
CRC16
0x10 |
14-9: 16_
0x17
- CRC16
| - |
14-10: 23
- CRC16
0x17 |
14-11: 23
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VFC x610

0x03: N
01H

...16

Bosch Rexroth AG

3000H

3.5

01H

Modbus

03H

30H

OOH

OOH

02H

CRC

CBH

CRC

OBH

35

14-12: 0x03_RTU

3.5

01H

Modbus

03H

04H

0100H

O0H

0100H

14H

0101H

OOH

0101H

02H

CRC

3BH

CRC

F6H

3.5

14-13: 0x03_RTU

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610
0x06:
[ ]
. 19.3.1 " " 213
O1H 3002H
0000H
35
01H
Modbus 06H
30H
02H
00H
OOH
CRC 27H
CRC OAH
35
14-14: 0x06_RTU
3.5
01H
Modbus 06H
30H
02H
OOH
O0H
CRC 27H
CRC OAH
35
14-15: 0x06_RTU

172/239
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VFC x610

0x08:

O1H
5678H

Bosch Rexroth AG

1234H

3.5

01H

Modbus

08H

OOH

OOH

12H

34H

56H

NN

78H

CRC

73H

CRC

33H

35

14-16: 0x08_RTU

35

01H

Modbus

08H

O0H

OOH

12H

34H

56H

NN

78H

CRC

73H

CRC

33H

35

14-17: 0x08_RTU

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610
0x10: N , :1...16
: 01H 2
4000H 0001H O0O0OOH
35
01H
Modbus 10H
40H
OOH
OOH
02H
04H
0109H 00H
0109H 01H
010AH OOH
010AH OOH
CRC 93H
CRC ACH
35
14-18: 0x10_RTU
3.5
01H
Modbus 10H
40H
OOH
OOH
02H
CRC 54H
CRC 08H
35
14-19: 0x10_RTU
ox17: / N :1...16
2 3000H
4000H

0001H O0000OH 2

174/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
35
01H

Modbus 17H
30H
OOH
OOH
02H
40H
OOH
OOH
02H
04H

0109H OOH

0109H 01H
010AH OOH
010AH OOH

CRC E6H

CRC B3H
35

14-20: 0x17_RTU
35
01H

Modbus 17H
04H

0100H O0H

0100H 14H
0101H OOH
0101H 02H

CRC 38H

CRC E2H
35

14-21: 0x17_RTU

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610
MSB 1
+0x80 0x83, 0x86, 0x90, 0x97)
CRC16
|

VFC x610
o 1=
o« 2= 3,6,8,16 23
e 3=
o 4=
e 5=
e 6=
o« 7= ®
e 9=EEPROM /
e B= 3, 16
15y *

. b0.11' ' Ul1.00 ' Ul.1o0

' Cc1l.01 '
e b0.20 b0.21" b0.10'
6
. (E1.00...E1.04)

176/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

14.3.4
Modbus
o o — N o — N ™ < Te) [e0] ()] o — o
o N N N (2] ™ ™ ™ ™ ™ ™ ™ < < —
< x > x< x > x x < x x < > > <
o o o o o o o o o o o o o o o
bO|CO|C1|C2|EO|E1|E2|E3|E4|E5|E8|E9|UO|U1l|dO
14-22:
ISy ()
VFC x610 (d0.20) 0x1014 (0x10 = dO
0x14 = 20)
VFC x610 V/f (C2.00) 0x2200 (0x22 =C2
0)
3¢( 14.3.3 "Modbus "
169 )
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Bosch Rexroth AG VFC x610

0x7F00 /
15..8 _
1
;
0
1 / ( / )
6
0
1
5
0
1
4
0
1
3
0
1
2
0
1 2
) ( )
0
1
0
0
14-23:
OX7F01
* [E0.00] = '5:
(CRC ) (
/ ) ( )
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

(OX7FAO)

15..8

( [E9.05))

OFRP| O|IFR|IO|FRP|IO|FRP|IO|IFRP|O|FRP|O|FR|O|F

14-24: (OX7FAO)
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Bosch Rexroth AG VFC x610
14.3.5 Modbus
01H ! ! '
! 50 Hz ( ) Modbus
0x10 ( 16)
. : 01# 50.00 Hz ( 5000 )
CRC
0x0081
0x01 0x10 0xEO00 0x0002 0x04 0x6715
0x1388
0x01 0x10 OxEOO00 0x0002 N/A N/A 0x7608
° . 01#
CRC
0x01 0x03 0x1000 0x0002 N/A N/A CcocB
0x1388
0x01 0x03 N/A N/A 0x04 0x7C54
0x05DC
. 01#

CRC
0x01 0x06 0xE000 N/A N/A 0x0088 | OxBE6C
0x01 0x06 0XE000 N/A N/A 0x0088 | OxBE6C

14.3.6
1. b0.11' ' U1.00 U1.10°
2. b0.20' ' b0.10'
(E1.00...E1.04)
3.
4. '0000'
5. ' '
6.

180/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

14.3.7
PC, PLC
120 Q,
0.25 W
RN L
— /—————\\/r————-‘————'\\,/——-——\\,/——* ——————— NLTTTT ,"“t
’_F) />\ A ~ ~ X n
i A N A Srye— e mmme ot et e e/ e

I I | I | |

485+ 485- © 485+ 485- © 485+ 485- © 485+ 485-

i ceoeo e

k1 k2 Mign

14-1:

. RS485
¢ Modbus ( 30 cm)
. Modbus
.
RS485
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Bosch Rexroth AG VFC x610

15
15.1
VFC 3610 VFC5610
LED v v
v v
EMC v v
v v
v v
15-1:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

15.2 EMC
15.2.1 EMC
VFC X610 EMC
0K40-1P2 E0006-A-240
0K75-1P2 E0010-A-240
1K50-1P2 E0020-A-240
2K20-1P2 E0025-A-240
0K40-3P4
OK75-3P4
E0008-A-480
1K50-3P4
2K20-3P4
3K00-3P4
E0020-A-480
4K00-3P4
5K50-3P4
E0036-A-480
7K50-3P4
11K0-3p4
E0050-A-480
15K0-3P4
18K5-3P4 E0066-A-480
15-2: EMC
Iy . 192 " : " 208
. EMC 50 m
EMC
. EMC FENF EMC

80 mm
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Bosch Rexroth AG VFC x610

15.2.2

22
fan)
\
s

3
: Tab
31,5:0.3 o DIN 46244-A6,3-0,8
%
< ! i
P i =va | e B
T
| l .,
l I - Lr: m N
| | ™ = I
| ~d =
I
L I
_____ J
T F .
- ] .
& T

r g

©
<]

15-1: EO0006-A-240
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

5,5

16

25
o
fan
N

Tab
- DIN 46244-A6,3-0,8
< \
' \
]
e
N
b
g
b -
! ! I c'im )
-+ 1 1 A8 1 5 o
| i | o )
| ' | N
N
| i |
L
-5~
——
——
0,5
52
|
(CERC
! 3
|
|
51

15-2: E0010-A-240
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Bosch Rexroth AG VFC x610

©
© o
.LLIB

28-0.3

E

|

|

|
[ B
Lol
L

|

SIE S N 3

3 : | |
[
Pl
.
- oqm-

!

|

©

©

53

15-3: E0020-A-240_E0025-A-240
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VFC x610

Bosch Rexroth AG

133.7 8
||
PE M4x11
T
~eff- ]
A
™
© o
w
| I
O] Y
I
z gl (g
< ‘;;g N e 4mm?2
0.5...0.6 Nm
155+0.5
- 165 o
15-4: EO0008-A-480
58 133 (13.3) "
{i} D =1 b A
. % YL
R : = DL
= il 10.5 26403
(6x) DIN 46244-A6,3-0.8
.
(2X) B4.8+0.1

PE M5x19
; / 240.9Nm

15-5: E0020-A-480

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

200 8

PE M6 x 24

8 o
~
Ip)
‘_é Y
Swuic. R
Q| O
| +
2Y b |
*********** 10 mm 2
255i05 15 ..1.8 Nm
265
15-6: E0036-A-480, EO050-A-480
200 o 8
PE M6 x 24
i P @@
L]
T 8
LQ B
o O O ‘_¢ “ I 1|
l'e)
e <
21 LR giJ‘ -
B3y | [
™ U, ] 12l ee
- \ 16 mm 2
255+0.5 15 ... 1.8Nm
265

15-7: E0066-A-480

188/239 DOK-RCONO4-VFC-x610***-IT01-ZH-P



VFC x610 Bosch Rexroth AG
1P 200 VAC EMC
1<y EMC EMC
E0006- E0010- E0020- E0025-
A-240 A-240 A-240 A-240
IEC 60529 - - IP 20
uL (U - - UL1283
CSA (U - - C22.2No.8
m kg 0.26 0.42 0.86 0.87
TN-S, TN-C, TT Uy v 200...240
s Uy v
T Uiy v
Uy (UL) - - -10..+10%
(UL fin Hz 50...60
IL_cont A 6 10 20 25
lea mA | <05 <05 <35 <35
|IEC 60364-5-52 A mm? 2 2 35 53
IL_cont
UL508A (
A AWG 14 14 12 10
IL_cont (U L) tN

15-3: 1P 200 VAC EMC

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P
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Bosch Rexroth AG VFC x610

3P 400 VAC EMC

- _ | E0008 | E0020 | E0036 | EO050 | E0066
Description Symbol | Unit
-A-480 | -A-480 | -A-480 | -A-480 | -A-480
IEC 60529 _ B P20
uL (UL) - - UL 1283
CSA  (UL) - - C22.2No.8
m kg | 058 | 075 | 1.75 | 1.75 | 270
UL, 15, 1T Un | Vv 380...480
B Un | Vv
IT Usy -
ULN(UL) - - -15..+10%
(UL) fin Hz 50...60
oot | A 8 20 36 50 66
leak | MA 13 3.1 15 15 16
IEC 60364-5-52 | Ay | mme 4 : 10 10 16
L_cont
UL508A ( )
An | AWG 10 10 6 6 6(2)
IL_cont(UL)

15-4: 3P 400 VAC EMC
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

15.3
15.3.1
Th
T = —*100%
Te
OT (On Time ) Tc
Tb
15-8:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

15.3.2 10%

1P 200 VAC
0K40 4000/60W 1
OK75 1900/100W 1
1K50 950/200W 1
2K20 650/300W 1

15-5: 1P 200 VAC 10 %

3P 400 VAC
0K40 750Q0/80W 1
OK75 750Q0/80W 1
1K50 4000/260W 1
2K20 2500/260W 1
3K00 1500/390W 1
4K00 1500/390W 1
5K50 75Q0/780W 1
7K50 750/780W 1
11K0 400/1,560W 1
15K0 400/1,560W 1
18K5 320/4,800W 1

15-6: 3P 400 VAC 10 %

192/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

15.3.3 20%

1P 200 VAC
0K40 4000Q/100W 1
0K75 190Q/200W 1
1K50 950 /400 W 1
2K20 650/500W 1

15-7: 1P 200 VAC 20 %

3P 400 VAC
0K40 750Q/150W 1
0K75 750Q/150W 1
1K50 3500/520W 1
2K20 2300Q/520W 1
3K00 1400/780W 1
4K00 1400/780W 1
5K50 700Q/1,560 W 1
7K50 700/1,560W 1
11KO0 470/2,000W 1
15K0 3401/3,000W 1
18K5 28(1/10,000W 1

15-8: 3P 400 VAC 20 %
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Bosch Rexroth AG VFC x610

154

60.1 33.9

@
]
355

15-9: 0K40...4K00
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

60.1 , 33.9

@
]

A el CII@I@I’J

15-10: 5K50...18K5
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Bosch Rexroth AG

15.5
1551

15.5.2

VFC x610

85 mm

»

75 mm

15-11:

196/239
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

15.5.3
15-12: ( )
M4x8
15-13: ( )
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Bosch Rexroth AG VFC x610

15-14: ( )

M3x10

15-15:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

15.6
FRKS0001/003,0 3 m

DOK-RCONO4-VFC-x610***-|T01-ZH-P 199/239



Bosch Rexroth AG VFC x610
16
16.1
. 50V
5
50V

16.2

-10...50°C ( )

<90 % ( )

()
16-1:

200/239
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Bosch Rexroth AG

VFC x610
16.3
1P: 200...240 VAC
(-10%/+10 %)
3P:380...480 VAC
(-15%/+10 %)
(
( )
16-2:
201/239
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Bosch Rexroth AG VFC x610

16.4

16.4.1

1 6

2 1/0 7 /

3 / 8

4 9

5 10 /
16-1:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

16.4.2

16-2:
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Bosch Rexroth AG VFC x610

16.4.3
16-3:
. 8 9
. 8
. 10
. 7 10
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

17

400887 6910

+86 (0)29 8655 5323
service.fc@boschrexroth.com.cn
http://www.boschrexroth.com.cn
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Bosch Rexroth AG

18

18.1

18.2

710021

206/239

3999

EN ISO 1043

VFC x610
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VFC x610

19

19.1

VFC x610: VFC 3610
FPCC:

FENF: EMC
FSAM:

FRKS:

FSWA:

VFC 5610

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P

Bosch Rexroth AG
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Bosch Rexroth AG

19.2

19.21

VFC x610

N
N

1[2[3]4

X|lo =

-
=l
'
| ©
o=
o
'
w
oo

i>lowm

o w

5|6/7]8[9
N[N[N|N|N

)
o[w
[

NIN|N|N

EALEE
FRUEVIFEH. o
TCH A R R B ...

)

B~
AR =1

Th&

B, 5.5 KW oo = 5K50
iRtk

BREE
200V (200...240VAC +/-10%)...... =2
400V (380...400VAC -15% / +10%

BRI
MOADUS......ooii =M
P EEMCER

oL—  Jjlolun
| )
1
|
1
!
,
|
N

B

i L dsLED R
i L g LCD IR

TE TR (IR Y ereseeeeesseeeeesesee e eeeee e eesee e eeeeeeree e y

BH®RT

19-1:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

19.2.2

B
HEL= — 12|3
=t [F|Plclclol2] . [1]- [VIAININ]- |7

1
0
Vv

i) T l T T
v

£
(&
(2]
~

o
y
Zlo

Z]

BIR

iy AL B LED S
Bk AL 2 LCD R A .
PRGN )

Hipigit

19-2:
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Bosch Rexroth AG

19.2.3

EMC

VFC x610

HEEEE  —

N
N
w
IS
(3]
o
-
©

o )
=

oN

T
m
P4
=
o
-
-

il

Z|ow
Z[=

S H2DIN EN 61800-3 EMCHfiE
7S
POHREE. oo

MR

9
.11|B
=2 T
FENF.......... = FENF
HNRES
A
B

BIRRS

DR
TUERR

i
b
SE|
=
=
A

Bl BA .

i

BN E

1 xAC 200...240 V -10...+10 %, 50/60 Hz
3 xAC 380...480 V -15...+10 %, 50/60 Hz

Hitrigit

19-3:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG

19.2.4
Yoy —_— 1
1]2|3l4|5|6|7]8|o|0]1]2|3]4]5]6
F1:|F|s|aMol2] . [1]-[V]A] - IN[N| - [NIN]NIN

PR

VFC/EFCHF. .o =FSAM

it 2R

BRI 2R =02

19-4:
19.2.5
e 1
5t —>1]2]3]4|5|6|7/8|o]o|1|2|3]4
b1 |F|RIk]s[o]o[o[1]/]o]o[3[, ]o
& |
FRKS. oo FRKS
YRS
T P = 0007
KE
l40: 3 m
19-5;
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Bosch Rexroth AG VFC x610

19.2.6

o=
=
N
w
N
(2]

w5 —>|1]2/3/4/5/67/8]9 7
=: F|swal - [x|Flc|x|e[*|-IP|c|*]-|o[1]v

[ed
1 o
[z B {=1N]

)

Ki
U0 XFCXB10....vceeeeeece = XFCX6*

ErNEESi
BU: FHTFFOT PCooiiicee s =PC*

AR Z(0...99)
Flln: 01....

BIELIEA(0...99)
RATRE oo
HARRARA, fitn: 01

EE

AN DR T T ettt =NN

19-6:
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VFC x610 Bosch Rexroth AG
19.3
19.3.1
. : / bx.xx, Cx.xx, EX.xx, UX.xx, dx.xX...
— Run:
— Stop:
— Read:
o [bx.xx], [Cx.xx], [Ex-xxX], [Ux.xX], [dx.xX]...: /
19.32 b
bO:
0:
1:
b0.00 - Run
2:
3:
0:
b0.10 1: - Stop
2:
0:
b0.11 1 - Stop
2:
b0.20 0...65,535 1 Run
b0.21 0...65,535 1 Stop
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19.3.3 C
Co:
0: v/t
C0.00 0 - Stop
( VFC 5610) 1
ND/HD 0:ND( )
Cco.01 1 - Stop
( VFC 3610) 1:HD( )
C0.05 1...15kHz 4 1 Run
C0.06 0: ;1 0 - Stop
1P 200 VAC: 300...390V 390
C0.15 1 Stop
3P 400VAC: 600...785V 770
C0.16 1...100% 100 1 Stop
C0.17 0: 01 0 - Stop
C0.25 0...2 0 - Stop
1P 200 VAC: 300...390V 390
C0.26 1 Stop
3P 400VAC: 600...785V 770
C0.27 20.0...200.0% 200.0 0.1 Stop
C0.28 0..3 3 - Run
C0.29 20.0%...[C2.42] 110.0 0.1 Stop
C0.30 0.0...20.0s 2.0 0.1 Stop
C0.51 0...65,535h 0 1 Read
0...65,535h
C0.52 1 0 1 Stop
0: 01
C0.53 0 - Run
0
C0.25
0:
1:
2:
C0.28
0:
1:
2:
3:
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C1:
0:
C1.01 1: 0 - Stop
2:
C1.05 0.1...1,000.0 kW 0.1 Stop
C1.06 0...480V 1 Stop
C1.07 0.01...655.00A 0.01 | Stop
C1.08 5.00...400.00 Hz 50.00 0.01 | Stop
C1.09 1...30,000 rpm 1 Stop
0.00:
C1.10 0.01 | Stop
0.01...0.99:
Cl.12 0.00...20.00 Hz 0.01 Run
C1.20 0.00...[C1.07]A 0.01 | Stop
Cl1.21 0.00...50.000 0.01 | Stop
Cl1.22 0.00...50.00Q 0.01 | Stop
Cl1.23 0.00...200.00 mH 0.01 | Stop
Cl1.24 0.0...3,000.0 mH 0.1 Stop
C1.70 100.0...250.0% 100.0 0.1 Run
C1.71 0.0...20.0s 2.0 0.1 Run
C1.72 0:PTC; 1: PT100 0 - Stop
C1.73 0.0...10.0 2.0 0.1 Stop
C1.74 0.0...400.0 min 0.1 Stop
C1.75 0.10...300.00 Hz 25.00 0.01 Run
C1.76 25.0...100.0% 25.0 0.1 Run
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VFC x610

C2: V/f

0:

C2.00 |v/f 1 0 - Stop
2:

C2.01 |v/f 1 0.00...[C2.03] Hz 0.00 0.01 | Stop

C2.02 |V/f 1 0.0...120.0% 0.0 0.1 Stop

C2.03 |V/f 2 [C2.01]...[C2.05] Hz 0.00 0.01 | Stop

C2.04 |VIt 2 0.0...120.0% 0.0 0.1 Stop

C2.05 |V/f 3 [C2.03]...[E0.08] Hz 0.00 0.01 | Stop

C2.06 |V/t 3 0.0...120.0% 0.0 0.1 Stop

C2.07 0...200 % 0 1 Run
0.0%:

c2.21 0.0 0.1 Run
0.1...20.0 %:

C2.22 0...320% 50 1 Run
0:

C2.23 1 - Run
1

C2.24 0...5,000 % 0 1 Run

C2.25 10...2,000 % 100 1 Run
0:

C2.40 1: 0 - Stop
2:

C2.42 [C0.27]...250 % 200 1 Stop

C2.43 0.001...1.000 0.001 | Stop

C2.44 0.001...10.000 0.001 | Stop
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C3:
C3.00 0.00...655.35 0.01 Run
C3.01 0.00...655.35 0.01 Run
C3.05 0.1...1,000.0 0.1 Run
C3.06 0.01...655.35 0.01 Run
C3.20 1..100 100 1 Stop
0: X1.X5
C3.40 1: 0 1 Stop
0:AlLl
C3.41 1:AI2 0 1 Stop
2:
C3.42 0.0%...[C3.43] 0.0 0.1 Run
C3.43 [C3.42]...200.0 % 150.0 0.1 Run
C3.44 0.0...200.0% 150.0 0.1 Run
C3.45 0.0...200.0% 150.0 0.1 Run
= C3 VFC 5610
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19.34 E
EO:

E0.00 0..21 0 - Stop

E0.01 0..2 0 - Stop

E0.02 0..21 2 - Stop

E0.03 0..2 1 - Stop

E0.04 0..2 0 - Stop

E0.06 0.3 0 - Stop

E0.07 0.00...[E0.09] Hz 50.00 | 0.01 | Run

E0.08 50.00...400.00 Hz 50.00 | 0.01 | Stop

E0.09 [EO.10]...[E0.08] Hz 50.00 | 0.01 | Run

E0.10 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Run

E0.15 (1): 0 - | Stop

E0.16 0.00...[E0.10] Hz 0.00 | 0.01 | Stop
0: /
1:

EO.17 5 0 - Stop
3:

E0.18 0.0...60.0s 1.0 0.1 | Stop

E0.25 | / 0 0 - Stop
1:S

E0.26 0.1...6,000.0s 5.0 0.1 Run

E0.27 0.1...6,000.0s 5.0 0.1 Run

E0.28 |S 0.0...40.0% 20.0 0.1 | Stop

E0.29 |S 0.0...40.0% 20.0 0.1 | Stop
0:

E0.35 1: 0 - Stop
2:

E0.36 0.00...50.00 Hz 0.05 | 0.01 | Stop

E0.37 0.0...20.0s 0.1 0.1 | Stop

E0.38 0.0...20.0s(0.0: ) 0.0 0.1 | Stop

E0.39 0.0...150.0% 0.0 0.1 | Stop

E0.45 2: 0 — | Stop
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E0.46 0.0...10.0s 1.0 0.1 | Stop
0:

E0.50 L 0 — | stop
2:

E0.52 0.00...50.00 Hz 0.00 | 0.01 | Stop

E0.53 0.0...20.0s(0.0: ) 0.0 0.1 | Stop

E0.54 0.0...150.0% 0.0 0.1 | Stop

E0.55 1.00...1.40 1.10 | 0.01 | Run

E0.60 0.00...[E0.08] Hz 5.00 | 0.01 | Run

E0.61 0.1...6,000.0s 5.0 0.1 Run

E0.62 0.1...6,000.0s 5.0 0.1 Run

E0.70 1 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Stop

E0.71 2 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Stop

E0.72 3 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Stop

E0.73 0.00...30.00 Hz 0.00 | 0.01 | Stop

E0.74 1...100 1 1 Stop

E0.00, EO.02

0:

1:

2: All

3: Al2

10: X5

11: Up / Down

20:

21:

EO0.01, EO.03

0:

1:

2:

E0.04

0:

1: +

2:
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EO0.06
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E1:
E1.00 (X1 0..41 0 - Stop
E1.01 |X2 0..41 0 - Stop
E1.02 |X3 0..41 0 - Stop
E1.03 [X4 0..41 0 - Stop
E1.04 (X5 0...47 0 - Stop
E1.15 / 0..2 0 - Stop
E1.16 {Up/Down 0.10...100.00 Hz/s 1.00 0.01 Run
E1.17 {Up/Down 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 Run
E1.25 0.0...50.0Hz 50.0 0.1 Run
E1.26 0.000...2.000 s 0.100 | 0.001 | Run
E1.35 |AIl 0:0...20mA 2 — Run
1:4...20mA
E1.40 |AI2 1 - Run
2:0...10V
E1.38 |All 0.00...10.00 1.00 0.01 Run
E1.43 |AI2 0.00...10.00 1.00 0.01 Run
0:
E1.60 1. Al 0 - Stop
2:AI2
E1.68 0.7 0 - Run
E1.69 0.000...2.000s 0.100 | 0.001 | Run
E1.70 1 0.0%...[E1.72] 0.0 0.1 Run
E1.71 1 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 Run
E1.72 1 [E1.70]...100.0 % 100.0 0.1 Run
E1.73 1 0.00...[E0.09] Hz 50.00 0.01 Run
E1.75 2 0.0%...[EL.77] 0.0 0.1 Run
E1.76 2 0.00...[E0.09] Hz 0.00 0.01 Run
E1.77 2 [E1.75]...100.0% 100.0 0.1 Run
E1.78 2 0.00...[E0.09] Hz 50.00 0.01 Run

E1.00...E1.03 (0...41), E1.04 (0...47)

0:

1 1
2 2
3: 3
10: / 1
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11:  / 2
15:

16:

20: Up

21: Down

22: Up / Down
23: /

25:

26: PLC

27: PLC

30:

31:

32:

33:

34:

35: (FWD)
36: (REV)
37:

38:

39:

40:

41: PID

47:

E1.15

E1.68 :

TAIL 1, AI2
TAIL 2, AlI2
TAIL 1, AI2
All 2, AlI2
All 1, Al2
All 2, Al2
TAlL 1, AlI2
TAIL 2, Al2

NNERP RPNMNNR P
NNNNR R R R

NOo arwDdR O
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E2:
E2.01 |DO1 0...20 1 - Stop
0:
E2.02 |DO1 1 0 - Stop
2:
E2.03 0.0...32.0kHz 32.0 0.1 | Run
E2.15 1 0...20 1 - Stop
0:0...10V
E2.25 |AO1 0 - Run
1:0...20mA
0:
1
2:
4.
E2.26 |AO1 5. 0 - Run
6:
7.
11:
E2.27 |AO1 0.00...10.00 1.00 | 0.01 | Run
1P 200...240 VAC 220
E2.40 1 Stop
3P 380...480 VAC 380
E2.50 1 0.0%...[E2.52] 0.0 0.1 | Run
E2.51 1 0.00...100.00% 0.00 | 0.01 | Run
E2.52 1 [E2.50]...100.0% 100.0 | 0.1 | Run
E2.53 1 0.00...100.00 % 100.00 | 0.01 | Run
E2.70 0.00...400.00 Hz 250 | 0.01 | Run
E2.71 FDT1 0.00...400.00 Hz 50.00 | 0.01 | Run
E2.72 FDT1 0.00...[E2.71] Hz 1.00 | 0.01 | Run
E2.73 FDT2 0.00...400.00 Hz 25.00 | 0.01 | Run
E2.74 FDT2 0.00...[E2.73] Hz 1.00 | 0.01 | Run
E2.80 0...[E2.81] 0 1 Run
E2.81 [E2.80]...9,999 0 1 Run
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E2.01 (0...19), E2.15 (0...18)

(FDT1)
(FDT2)
PLC
PLC

N g ®NR O

B R R R R R R
O N AEWNROQ

: PID

=Y
©
~~

DO1 )

N
=4
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E3: PLC

0:

1
E3.00 PLC N 0 | - | stop

3.
E3.01 PLC 1..60 1 | 1 |[stop
E3.10 2 0.1..6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.11 2 0.1..6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.12 3 0.1...6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.13 3 0.1...6,000.05 100 [ 0.1 | Run
E3.14 4 0.1..6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.15 4 0.1..6,000.05 100 | 0.1 | Run
E3.40 1 0.00...[£0.09] Hz 0.00 [0.01] Run
E3.41 2 0.00...[E0.09] Hz 0.00 [0.01] Run
E3.42 3 0.00...[E0.09] Hz 0.00 [0.01] Run
E3.43 4 0.00...[E0.09] Hz 0.00 [0.01] Run
E3.44 5 0.00...[E0.09] Hz 0.00 [0.01] Run
E3.45 6 0.00...[£0.09] Hz 0.00 [0.01] Run
E3.46 7 0.00...[£0.09] Hz 0.00 [0.01] Run
E3.60 0 011 | — | Stop
E3.62 1 011 | — | Stop
E3.64 2 011,012,013,014,021,022,023, | 011 | — | Stop
£3.66 3 024,031,032,033,034,041,042, 017 | = | Stop

043,044,111,112, 113,114,121,
E3.68 4 122,123,124,131,132,133,134, | 011 | — | Stop
E3.70 5 141,142,143, 144 011 | — | Stop
E3.72 6 011 | — | Stop
E3.74 7 011 | — | Stop
E3.61 0 0.0..6,000.05 20.0 | 0.1 | Stop
E3.63 1 0.0...6,000.0 200 | 0.1 | Stop
E3.65 2 0.0...6,000.0 200 | 0.1 | Stop
E3.67 3 0.0..6,000.05 20.0 | 0.1 | Stop
E3.69 4 0.0..6,000.0s 20.0 | 0.1 | Stop
E3.71 5 0.0..6,000.05 20.0 | 0.1 | Stop
E3.73 6 0.0..6,000.05 20.0 | 0.1 | Stop
E3.75 7 0.0..6,000.05 20.0 | 0.1 | Stop
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E4: PID

E4.00 |PID 0..9 0 - Stop
0: AL

E4.01 |PID 1:AI2 0 - Stop
2:X5

E4.02 |PID / 0.01...100.00 1.00 | 0.01 | Run

E4.03 |PID 0.00...10.00 0.00 | 0.01 | Run

E4.04 |PID 0...30,000 rpm 0 1 Run

E4.15 -P 0.000...10.000 1.500 | 0.001 | Run

) 0.00...100.00s

E4.16 -Ti 0.00 | 0.01 | Run
(0.00: )
0.00...100.00s

E4.17 -Td 0.00 | 0.01 | Run
(0.00: )

E4.18 -T 0.01...100.00s 0.50 | 0.01 | Run

E4.30 |PID 0.0...20.0% 2.0 0.1 Run

E4.31 |PID 0,1 0 - Run

E4.32 |PID 0.01...100.00 1.00 | 0.01 | Run

E4.00

0: PID

1:

2:

3: Al

4: Al2

5 X5

7.

8: PID [E4.03]

9: PID [E4.04]

E4.31

0: /

1: /
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E5:
E5.00 - - 0.01 | Read
E5.01 5...500 ms 40 1 Run
E5.02 0.01...100.00 1.00 0.01 | Run
E5.15 0.00...[E0.09] Hz 0.00 | 0.01 | Run
E5.16 0.0...3,600.0s 60.0 0.1 | Run
E5.17 0.0...3,600.0s 0.0 0.1 | Run
E5.18 0.0...100.0% 0.0 0.1 Run
E5.19 0.0...100.0% 0.0 0.1 Run
E5.20 0.2...60.0s 0.5 0.1 | Run
ES8:
E8.00 0: Modbus 0 - Stop
E8.01 0.0...60.05(0.0: ) 0.0 0.1 | Stop
E8.02 (1) 1 — | Stop
0: 1,200 bps
1: 2,400 bps
2:4,800 bps
E8.10 |Modbus 3 - Stop
3:9,600 bps
4:19,200 bps
5: 38,400 bps
E8.11 |Modbus 0.3 0 - Stop
E8.12 |Modbus 1...247 1 1 Stop
E8.11
0:N,8,1(@ , 8 1 ) )
1:E 81(@1 , 8 1 , )
2:0,8,1(1 , 8 1 , )
3:N,8,2(@1 , 8 1 , )
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EQ9:

VFC x610

E9.00

o

...3(0:

)

- Stop

E9.01

N

...60s

1 Stop

E9.05

- Read

E9.06

- Read

E9.07

- Read

E9.10

0.01 Read

E9.11

0.01 Read

E9.12

0.1 Read

E9.13

1 Read

E9.14

Read

E9.15

1 Read

E9.05...E9.07
1 0C-1,

1 0C-2,
OC-3,
OE-1,
OE-2,
OE-3,
OE-4,

1 UE-1,

: SC,

S IPH.L,
: OPH.L,
: ESS-,
:OL-1,
: OH,

1 UH,

. FF,
:0L-2,
: Ot,

: t-Er,

2 dirl,

© N R®NROQ

B W W WNDNMNNDNERLRREPRE
O NPFP OWNMNEFONDNIPEFPLO
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41:
42:
43:
44:
50:
55:

DOK-RCONO04-VFC-x610***-IT01-ZH-P

dir2,
E-St,
FFE-,
rS-, Modbus
IDE-,
PbrE,
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19.35 U

U0:

VFC x610

U0.00

0 - Run

U0.01 [Stop

B olr e

1 - Run

0...99

0 - Run

0...99

2 - Run

30: All
31: Al2

70: PID
71: PID

230/239
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19.3.6 doO
d0.00 0.01Hz
do.01 1rpm
d0.02 0.01Hz
do.03 1rpm
d0.04 0.1
d0.05 0.1
d0.10 1v
do.11 0.1A
d0.12 0.1kw
d0.13 1v
d0.16 0.1%
d0.20 1°C
do.21 1 kHz
do.23 1h
d0.30 All 0.1V/0.1mA
do.31 A2 0.1V/0.1mA
d0.40 -
d0.45 -
d0.50 0.1 kHz
d0.70 PID 0.1
do.71 PID 0.1
d0.98 0.01
d0.99 0.01
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VFC x610

19.4
19.4.1 CE
VFC x610 EN EC
1653 3P 400 VAC 5K50...15K0
CE EN 61800-5-1 (IEC 61800-5-1: 2007)
EMC CE EN 61800-3 (IEC 61800-3: 2004)

19-1:
CE

19-7: CE

VFC x610 EN 61800-5-1

232/239
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LED 52
LED 230
LED 52
LED 54

Modbus
Modbus
Modbus
Modbus
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Modbus

N
NPN / PNP

P

PID 126
PID e 127
PID e 126
PID 123
PID 226
PID 127
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236/239

VFC x610

VI e, 216
VIT 16
VIT 151
VI 144
VFC 3610 - V/f

VFC 5610 - SVC
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